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Ar új álliimritkár-kormánybiztos életrajza
tl.sr Kolosváry- Borrsn Mihály dr. 1896-ban született Kolozsvárt. A háború kit őré­
iül 4 októberében önként vonult be. Az összeomlás után belépett a nemzeti had- 

M-re; amelynek keretében több bizalmas beosztásban működött. A Kormányzó ( r 
■••!!; vitézzé amit la, később emléklapos lüzérszázadossá nevezte ki.

étború Után mint a „Szózat” című fajvédő napilap belső munkatársa kezdte mer 
,! í : s egy időben a Magyar Távirati Iroda vidéki osztályának helyettes vezetője is 
Volt. 1922-ben a „Debreceni Újság — Hajdutöid” című napilap élére került. 1935-ben 
rn- ■ érj osztály tanácsosi címmel a miniszterelnökség sajtóosztályára került s innen hí\tn 

májusában a „Függetlenség” főszerkesztőjéül. 1938 szeptemberében vitéz 
'! Béla miniszterelnök a miniszterelnökség sajtóosztályának vezetésire ki i te e.

1 b mányzó ugyanekkor a miniszteri tanácsosi címet adományozta neki, 133.) Januar 
■•rs/ággyfilési képviselővé választották és 1939. februárja óta ismét a „Függd <n 
• adós és főszerkesztője. A Sajtókamara létesítésének előkészítő munkálatait mint 

,” :i'-.'.U-ri biztos Indította cl. Az Országos Magyar Saftókamara 1939. júniusában egyhangú 
I'". őrssel választotta meg elnökévé.

A Budapesti Közlöny április li-i száma közölte, 
hogy vitéz nagybányai Horthy Miklós, Magyarország 
kormány: ója, Sztájay Döme m. kir. miniszterelnök elé, 
terjesztésére, vitéz Kolosváry-Borosa Mihály dr. jőszer- 
kesziöt. Országos Magyar Sajlókamara elnökét állam­
titkár.' ■ immel kormánybiztossá nevezte ki. Az új állam- 
Pl'.ár-kormánybiztos hatásköre: sajtóügyek, a Magyar 
Tó- rali Iroda, a Magyar Rádió és n könyvkiadás.

: kormányzói kinevezéssel és széleskörű hatáskörrel 
viné Kohfváry-Báresa Mihály kezébe kerülnek mindazok 
c: szervezetek, amelyek a mai történelmi időkben első 
'r , fontossággal bírnak a magyar közvélemény kiala- 
khéisónál, a nemzeti lélek ébrentartásánál és a küllőid 
M/i informálásánál. Ennek a kinevezésnek őszinte 

örvend a magyar sajtéinak minden munkása, a 
bb keresztény és nemzeti közvélemény is, amely 

/ii „tizedek óta vitéz Kolosvóry-fíoresa Mihályiam 
a Wi keletien erdélyi magyart, a megalkuvást nem is­
in, ó.ébaIdali főszerkesztői és politikust, a talpig magyar
ni' d s a rokonszenves emberi tiszteli és becsüli.

Délibáb
Művészeti* Irodalmi, 
film és rtídtó Hetilap

Főszerkesztő :

EIBÓ LAJOS
M<*HÍ«‘len«it minden s/onik.ilon

*

XVIII. évfolyam

Budapest, 1944 
április 29.
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Népszínmű

•,*-;ff'í:'

-4 századvégi romantika kései terméke 
a népszínmű, jellegzetesem hazai műfajú 
volt egykor színpadainknak. A magyar 
falu nemes pátit asztál fűlött jellegzetes 
alakjaival, helyzet- és tnesefordulafaival 
kétségtelenül számíthatott kora közönsé­
gének rokonnzctécérc, hiszen ez a kor a 
népből, rolóban a Göndör Sándorok, Bálky 
Tét esik. Finnin Rózsik, Gonosz Pisták 
alakjait engedte leginkább szíréhez. A 
..Fain rossza“ mostani felújítása Tóth 
litte születésének századik évfordulóján 
kiről mar csak azért is indokolt, hogy 
lássuk a stílust, s elemezzük a Itatási, 
melyei a népszínmű annakidején keltett: 
Itttloll. KétI lenne Tóth Ede remekét a 
korszerű dramaturgia boncasztalára he­
lyezni. Ügy can jól a „Falu rosszá“-ban 
minden, ahogyan Tóth Ette irányt cs 
példát mulatva megírta. Ebben a leve­
gőben és ebben a keretben álmod őzt'(t- 
lótttt igaz a szerelmi bánatában férfias 
iluhnjkodásba, kcseryésho. fúló legény 
história ja. Un Finnin Rózsi színes alakja 

felületes szem téléit cl — feleslegesnél; 
is látszik (nélküle könnyen elképzelhetii 
a darob) Rtilky Tercsi és szerelmes kis 
húga, a derék bíró s a kit intőbbnél ki- 
Itt tinhh epizód figurák bizonyítják, hogíl 
író keze alól szülei lek a világra s sze­
repük révén méltán maradtak; meg a 
vérbeli, népszínmű reprezentánsainak.

Ahhoz, hogy ntn egy jó népszínmű 
előadási kapjunk, hogy e műfaj egyént 
ízéi megérezhessiik, elsősorban nagy

\ I»ró Timim Itózsivnl. V. (i:ir.'imszi-||liy /•- 
l.iikiivs Marciit

Iliit ky Ti-iisi é- szmlmvsi-, 1‘atllky Jenő, 
Somo|iyi Erzsi

felújíiás a Nemzeti Színházban

kuli to­
ron s 
unjuk
reléi, 
kedve;
stílusé 
inaiké, 
hogy ' 
gozhal 
Honion 
Marni 
Sántlo 
présén 
Homo!, 
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lesben 
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kántor. V. C.aram- 
szt')|hy. Tassy András

X r< HH‘k viyánvkeitós * Mfllánx 
‘ yách Antal

Antal. For-

kall írni iú, ösztönös. rendezölehelséi/ee 
■ón szükség. Jp»t> Imrében örömmel

ezeket az adottságoknak az uie-
J~ elmélyült nívókénak. nemu/cn 

ketirező körülmények között is. kiemo 
sinusérzckkd mozgatta színészéit, szín- 
nadknt'it. Sikeréhez per*zt- hozzajo* ly [• 
Imcjil 'obion friss, lendületes erőkkel. dol- 
mVhaloll, mini a fiatal I /laky jaiszIo. 
ínmw'li Erzsi, Valaki/ Jenő, Lukacs 
Miiniii Cjlaky László remek Gondol 
'sámliira fényes bizonysai/ sokszínű kc- 
nrsséf/éi öl. szí »eszi i »tel bgenna/arol ■
Sonmt/i/i Erzsi lliitky TereSl/e egyik le«, 
jobb alakítana a darabnak. Lukacs .1/(1-- 
t/ii kissé mereven mozgott az. egyul 
lesben, a szerep nem váll véne benne. 
Márkim Tamara is csak a darab máso­
dik felében tudott ki virágzani, //osxsk 
holtán Gonosz Pislája komoly értékű 
eűizódalnkilns. Szép perceket nyújtót I 
rílc: Garaniszcpby ízes mogyarsaijo, Pa­
taki/ Jenő, Xaszéxly Sámlin kultúrált, 
stílus jellemző játéka, valamint Forgach 
és Maliin// derűs vigAnyketlöse.

Fi kel Ferenc fiának, Erkel Gyulának 
zeni szamai, betétdalai túlélték a. híres 
népszínmű egykori sikerei. Méltán. A 
magyar »líbiainak azóta sem születtek 
sikerültebb virágai a. „Falu rossza da­
lainál. Már csak e dalokért is érdemes 
Göndör Sándor és n szép IhUky Ittcsi 
iié/i.uínniiieé aratóit his/éu iáid/ cei/ui-

I. vülíl

X falu rnc*za r* a c/vrvlmv-- hírúláiix. I jlaky 
László. Márkus Tani áru



JlMátufi két ww
£ána darn&ati

Három lány a dombon, 
HbcD a ruhájuk, 
friss tavaszi kedvvel 
rohan a szel rájuk,

Szokni/ájukat lopja, 
ide-oda csapja, 
r'i egyiknek szökni 
' őszül a kalapja.

Forognak a szélben, 
nevelésük csendül, 
hát persze, meri tudják, 
lesik őkel leniről

Lányok oil y doniban
Jaj, f/r széfül, rogylak', 
alul tolok éppen 
ff gyorsvonat esallog.

Annát: a vonalnak 
meg kellene állni, 
minden olásánál; 
ki ke/len, szállni.

.Meg kellene till ni 
tnindemn k, én morale,, 
araikor li hárman 
oil tillfnl; ff dombon.

A: egére világot jöjjenek' a népei;
qss'.i kék ihidalni, lileke/ emulálni.

IDILL
Cgy kellett volna; kis falva, 
ahonnét messzi' a világ, 
pirns tetők, esett (jó hamui/, 
a I: ápol;, gájffogó libák,

A pa/i l> rljében rezedák, 
galamb a dúcon, kékbegyn. 
szomszédban az iskolához, 
oil halkan sir a hegedű.

Almos, szerelmes délután 
az ablal: nyílik csendesen, 
a leit isi e a s zebb rezedái, 
a gapl isasszonyf meglesem.

Piros almái a reggelei, 
rózsás fiiz< lé az alkonyok, 
rorázskepdőf Iced az éj. 
a hegedű zokog, zálog

f\ eriilyctem a papjaitól, 
és ö se fordaI el, ha Iái, 
koszolták, szoba áll velemt 
szak ti rag szép szál rezedái.

Majálison, malom megéli, 
egy jószágé all on go! on 
hajló de rakód elkapom 
es csókolom nagyon, nagyon,

1'aséu na/), h rnplombái jövel. 
a lányos házba benyHol 
és illendően előadom, 
ami mar régiói nem lilák.

így leli el! volna; kis falun, 
ahonnét messze a világ, 
rezedái;, rózsái:, esillaf/ol 
gálámból kézi Inhilni c<ni
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llaraktts Sári én^k^rám«

A „Italul« magyar tájak" rnrkv-ii

Ttordv IU-IIm f- Harangi»*« Gyula

Ihibay í „MrdaWrwi" halrltfcnr 1 irv Ann« magyar Hutákat Zirkel

Magyar-népi« katonaközönség
(Szécsy felvételei)
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Ttok atkcU
I R T A rizTÁK-G YARMATHY LÁSZL Ó

A: erdélyi fürdőhelyen, a hegyoldalból 
kinyúló lerraszon ülünk, vacsora ’után, 
a csillagok fényénél, s csupán annyi vi­
lágításban, bogy a jelenlevő hölgyek 
szépsége, karjuk hamvas, gyengéd vo­
nala. hajuk szelíd lombja, ólmuk és 
ajakuk frisses-égének látványa ne vesz- 
szen kén ha. I szépség, az eleven, élő női 
szépség, amely megtermékenyíti a férfi- 
gondolatot, az évelte rabi munkára, al­
kotásra emlékez/eli és serkenti, — ez « 
női szépség, sajnos nem tart őrökké, 
kát1 lenne lehál az elsőié' it el t estéken 
az észrevétlen sötétségben elveszni en­
gedni. Xchéz, háborús időkben, a nők 
vonzerejének, szépségük hangulatának 
különöse» nagy feladatokra, erőfeszíté­
sekre kell ösztönözni a férfinépei.

Csendesen beszélgettünk, mikor az 
egyik férj. szivarral kezében, talán 
azért, hogy valami kedélyes lémával 
szolgáljon, így kiáltott fel:

Barátaim, lelepleztem a felesége­
méi: ülthon soha nem értem volna rá, 
megfigyelni, d.c itt a panzióban a minap 
meglestem, miként állítja össze a szép­
ségét. Igen, valósággal „összeállít ja"! 
Kérlek szépen benneteket, először is, 
ahogy a hajlít megmossa, az a szcrlar- 
his! Amilyen elérzéken-yült szeretettel 
simogatja, szárít ja, hogy lágy és hullá­
mos, tompa csillogása és jószngú legyen, 
aztán, amint elrendezi az arca köré! fis 
okkor fürdő! Amelyben percre kiszámí- 
lotf időtartamig ül, nehogy túlságosan 
meglazítsa a bőrét. Majd az arcát masz- 
szuozza, a könyökén valami citromos 
ki női esei táplálja a bőrt, nehogy rán­
cos legyen!

A hölgyek közölt olt ült a felesége is, 
• ifi a többiekkel együtt igyekezett jó­
kedvűen mosolyogni ezen az évődésen.
Izmiban magában mélyen és fájdalma­

san azt érezte, hogy elárulták. Nem 
„azokat“ a titkait, melyekkel a szépsé­
gét igyekezett elevenen tartani, hanem 
éppen „azt“ a mélyebb és lényegesebb 
litkát, azt a szemérmes, önmaga előli 
is alig bevallóit lőrék réséi, hogy: mind­
ezt az uráért tette. Mert így akart ura 
elölt állni. Üdén, mindig frissen, kívá­
natosán. fis most éppen ö beszél róla, 
„leleplező»“, humorosan! ...

Ez az asszony elég okos volt ahhoz, 
hogy belássa, a házasság a templomi es­
küvővel és a nászúi fal még nem elinté­
zett, végleges boldogság. Mindez csak 
előfeltétel a boldogsághoz, amelyet na­
ponta, hónaponként és évről-évre kell 
azután meghurcolni. Tudta tehát, hogy 
nőiességének, vonzásának mindig meg­
újuló erővel, frisseséggel kell hatnia fér­
jére, ezért a házaséletük hangulati ele­
meinek megvalósításáért igenis harcot, 
türelmes, gyengéd, szerelmes harcol 
folytatott: csinos ruhákkal, üdén tartóit 
arcbőrrel és lágy, selymes érintésű haj­
koronával.

A házasság valószínűleg nem is lehet 
boldogsággá ott, ahol az asszony nem is. 
meri fel a szerelemnek ezeket az apró, 
de állandó kötelezettségeit, valamint a 
nőnek c némán őrzött, költői kis titkait 
a férj nem farija tiszteiéiben. A köny- 
nyebb feladat mégiscsak a férfié, hiszen 
csupán el kell fogadnia, hálával és tisz­
telettel, mindazt, amit a felesége az 
együttlétük érzelmi telítettségéért, kö­
zös, meghitt örömeik ébrendtartásáérl es 
megóvásáért felajánl... Ott, az erdélyi 
hegyoldali villa terraszán kényelmetlen 
lehetett volna ezt elmondani, ezért most 
innen izenjük hangos szóval az erről az 
igazságról megfeledkező férjnek, s mind­
azoknak, akik őszintén nevettek vele 
együtt a „leleplezésén".
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KoréhEmlre Strems»
iában (Balról a m® 

!<>r)

,<**•*;

(Mari di k&f&i
Xvics Magvarországon zenebarát, vagy nóta kedvelő 

■, 1 • í ne ismerné Koréh I lidre nevet. Ugyanúgy 
'iiré Kóréh az opera látogatóknak, mint a magyar 

rajongóinak. A rádióban mindig ünnepi percet 
Lji.,,1 ha feízendül a hangszúróbóllsötet mely basszusa 
• Kóréh, néhánv nappal ezelőtt érkezett s vissza bérdesi 1 

lek-íren nvmuiv .wij'i^w —; . v
tzereplésérő!. Elsősorban erről a fellépéséről érdek

iddí'mii. „
1 becsi éitaaisopc.rbcn most legutóbb a „Marsijai ­

ban lepton leimondja. - Ha több időm lenne, többször ,el-
..... üresbe vendégszerepelni, meri állandó vendégszerep-
iA.'v inni szerződésein a, Staat seperni. Azonban itt, Pesten 
is rám bíztak egy sereg igen szép feladatot, így hót í est es 
lá’rs között utazgatok.

Milyen a háborús bécsi operaközönség '?
Most is ugyanolyan mértékben rajong a komoly 

mnsikáért, mint a'béke. ‘legszebb éveiben. A Slaatsoperbcn 
,tér im előadásnál zsúfolt a nézőtér. Rengeteg szabadsagot, 

trsiilt katonát találhatunk « nézőterén, akiken Iáim. ángy 
ktkí felfrissülést, gyógyulást jelent számukra az opc.ranaU- 

... i háború Becsben nem tudta megzavarni az embereket.
Mikor megy ismét Becsbe '?
Májusban vagy június elején. „Szökte.tés a szeráf,i/- 

bői", ..Varázsfuvola", „Don Carlos",,,Tristán", a négy opera, 
amelyben fellépek, liérstxjl Óráéba, Marburgba, Klagenfurtba 

eiUitogalok. Az operán kivitt tesz önálló dalestem is, 
amelynek második részében magyar mű- és népdalokat 
logok énekelni.

Koréh Endrének csak gratulálni lehet szép néract- 
I r végi sikereihez. Ezek a sikerek a magyar szellemnek 
is dicsőséget jelentenek, mc-rt Kóréh páratlan_ hang­
jával az igazi magyar dallamkincset ismerteti meg

./ódáinkká!. Gv. 1

V> „Arany és asafsm.y -mm 
Híislervcl (V a;da , a,-o i

Kóréh Endre <
I Méreij-kép j



FILMKRITIKÁK
Vifuvtfoiiyád

Magyar
katona-
vigjáték

Sikerült film és kétségtelen, hogy alapgondolata, Irányzata 
nemes és felemelő, Azt mutatja he humorral Ízesített s a katonaélet mulat­
ságos epizódjaival átszőtt meséjével, hogyan lesz a három külvárosi jó­
madárból a katonaságnál kemény igazi férfi, akik derekasan állják meg 
helyüket a fronton, amikor a bajtársinsságiiák, kötclcsségtudásnak és ön- 
feláldozásnak példáját kell adni. Sok szép és érdekes része van a filmnek 
s bizonyára a rendező, ifj. Lázár István érdeme, hogy a harctéri, katonai 
képeket ügyesen válogatta össze bizonyára «'különféle híradókból. A film- 
könyv a fiatal rendezőt nehéz feladatok elé állította s így a legjobb igye­
kezet mellett sem tudta azokat helyesen és filmszerűen megoldani. A 
színészek javították a helyzetet. Sárdv János szép J hangja mellett a fel­
vevőgép előtt is otthonosan mozog és játékában is mutat némi fejlődést. 
Bordy Bella kedves, aranyos. Vágómé megható. Sárossy Andor, Petites 
Sándor és Kiss Manyi (mint kültelki dizöz) mulatságos karikatúrát nyúj­
tanak. Máté István zenéje eleven, ötletes.

Paula
XX fisrly 

ked\ r- filmje

ŰLtázani/faitfang

Kellemesen szórakoztató s u kitűnő színészek játéka sok hiányért kárpótol. 
Meséje mesterkélt, nem a való élet vígjátéki mását adja, alakjai nem Igazi 
élő figurák, viszont tendeneiája igaz és helyeselhető. Fővonzóereje, hogy Paula 
Wessely első vígjátéki szerepét játssza benne, tehetségesen, kedvesen. *• az 
a derék vidéki úrilány, aki hires fővárosi íróhoz megy feleségül s asszonyi 
ftirianggal alkalmazkodik férje kívánságához, hogy mondén életet éljen, 
holott háztartásának élő szerény asszony szeretne lenni. A különben jól 
rendezell, elevenül pergő íihnjálék főszerepeiben Hermáim Tlilmlg, Attila 
Hörbiger, Will Hohin és Hans Holt, a bécsi Burgllienter tagjai jeleskednek.

Zfllí»
vfijjálK

JUk átaic

Kedves vígjáték, de nagyon kevés kapcsolata van a valóságos élettel. Néhány 
ja rendezői öllel és három kioátó színész szerepeltetése mégis kellemesen szára- 
koztahiv á ó*:i. Révül Hinnék készüli s a magyar közönség számára az a külön 
érdekessége, hogy női főszerepét a magyar Tabódi Klári játssza, ö az a jiatal 
leány, akit a színház utáni ollhaiallan vágya a fővárosba sodor. A végén 
m> 7, > - sak színpadra kerül és az a híres zeneszerző, aki a filmjúíék elején 
kahuulkereső csábítónak mutatkozik, az open'd (szabályok szerint befejezésként 
feleségül veszi. Tabódi Klári elevenül, frissen, kedvesen játssza ezt a szerethet. 
Sokat fejlődött, kitűnő primadonna vált belőle. Mellette Wolf Atbach Hetty 

Hans Moser szolgálja a mnlallatéist hatékonyan. A zenés vígjáték, mint revtí- 
jilm, egyáltalán nein mondható nagyszabásúnak.

Kállay István
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KOLOZSVÁRI
HÍRADÓ

Bodó (•jörgy és Koraiw- Mária 
lím-zeli A. Károly „I ram Ir- 

gahnazz“ e. drámájában

Szántól József 'ikcrr-l riirkeU.- 
a kolozsvári ,,Faust"' Meflsz.to 

szerepét t Méret] felo.)

litirhe János miül l’apias Berczell X. Károly drámájában
(Foto film)

Kolozsvár, április hó
Kolozsvárott a mozgalmas idők ellenére is töretlenül 

folyik a színházi és hangversenyélet. A márciusi Faust 
beinutató óta rövid időn belül két bemutató is volt a 
kolozsvári Nemzeti Színházban. A Vitéz Tibor rendezésé 
ben, Vaszy Viktor betanításában előadott „Faust“-ban 
Szandii József szépen emelkedő pályafutásának egyik 
jelentős állomásához érkezett. Mefiszto szerepét hibát- 
lanul énekelte s ezzel ismételten meggyőzött kiváló 
képességeiről.

A húsvét előtti nagy héten fiatal szerző _ művét 
hozta színre első bemutatásban a kolozsvári N erozeti
Színház.

Berczeli A. Károly, akinek már jócsengésü neve van 
mind a műfordítók, mind a drámaírók között. Vram, 
in/nlmazz ! c. drámai művét a kolozsvári Nemzeti Színház 
prózai együttese játszotta minden dicséretet megérdemlő 
nemes igyekezettel.

Az emelkedett eszmei tartalmat példázó dráma 
hangulata illeszkedett bele a nagyhét ünnepig színházi 
műsorába s ezért dicséret illeti a színház vezetőségét.

A prózai együttes sok műgonddal és nemes igyeke- 
>v;’el sietett a fiatal író művének tolmácsolására. Varga 
\!óiyás monumentális, stilushű díszletei, Endre Béla 

v-.forián tematikájú kísérőzenéje csak emelte a mű gon­
dos előadásának értékét. Szabados Árpád rendező pedig 

: körültekintéssel oldotta meg nehéz rendezői feladatát.
A közel negyven szereplőt foglalkoztató dráma elő­

adásának legjobb színészi teljesítményét Bodó György, 
Kormos Mária, Várady Rudolf, Kuhányi György, Görbe 
lónos. Lantos Béla nyújtotta. Dicsérettel kell megérnie 

-"lünk azonban az előadás többi szereplőiről Is, 
iairday Antal, Hangay Márta, Czopán Flóra, Pennyt 
János, Kenessey Ferenc, Borovszky Oszkár, Hathuzy 
Erzsébetről.

A közönség szeretettel fogadta a szerzőt s a másot '• 
'■■í vonás végén a függöny elé is tapsolta.

*

Most mutatták be a kolozsvári ^Nemzeti Színházban 
i'i .en: „Sollncs építőmester“ c. színmüvét és Vaszary Já- 

1 „Angyalt vettem feleségül“ e. zenés vígjátékát. A 
’ i-t bemutatón a jól szereplő együttesben különösen fel­
ülni Finna Márta, aki Ibsen színmüvében Kaja nehez 
szerepét alakította. Vaszary vígjátékában figyelemre mél- 

I volt Keresztes Katalin epizódalakítása, aki első prózai 
•-epében tehetségének új oldalút fedte fel.



Vitéz lleiikü Gyula és 
Kelemen Éva

fogúin Margit Orsolya lírzsi a gyerekekkel

Az elmúlt héten mutatták be 
a Vígszínházban Tokaji György 
„Aki felesleges" c. első darab­
ját. A komoly irodalmi értékű 
darab főszerepét Ladomerszky 

Margit játssza.

Sivó Mária, Liii1»mer»7ky Margit és F'álóczt i.ás/.lú

Vértes Lajos és Xúray Teri

iloray Lajos, Xúray Teri, Sivó 
Mária, Kelemen Éva és Lailo- 
merszky Margit
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felszerelt szoba a]ta at^ ^k mély fotelben időses, őszei, rendkívül választékosán öltözött ur ült. 
í ín'“ÄÄSik. n,m ,k,W hinni »»ének. A, öröm h.ngi-n tato»

fel :
Az öre^úr.tkUdáig szunyókált, az ismerős hangra ijedten vetette fel a fejét. Hallotta az

0rV°LttaLt íSkérn -rnoSa élénken, látva az orvos hitetlen csodálkozását.
Mcginduf/és belépett a rendelőbe. Amikor az ajtó becsukódott mögötte, mosolyogva nyu, 

tott kezet a fiatal orvosnak:
- Szervusz bruderkim !
juhász Ferenc doktor izgatott örömmel rázta meg a feléje nyújtott kezet.
- Isten hozott, bátyám ! Dehát mondd, beteg vagy tálán ?
Az öreg Szoboszlay Elemér, Csanád vármegye alispánja, nevetve r&tt a fejet
- Eszem ágában sincs, fiam. Olyan egészséges vagyok, hal Istennek, akar a makK.

van.
juhász Ferenc rosszat sejtve ráncolta össze homlokát:
I Más -j ZdtrjeÍeitőségtelSen Szoboszlay. - Más bizony, azért kerestelek fel szemé-

lyesen.
juhász Ferit most már komoly nyugtalanság fogta el.
— Édesapám végett ? — ismételte meg, hogy folytatásra bírja Szoboszlayt.
Az alispán csaknem szomorúan mondta: .. ■ rt rxi.
- Végette, fiam ! — keveset várt, aztán az ajtóra tekintett. — Fer,k^' ? ■ £ tele

kerestelek és amiért beszélni akarok veled, nem tűr perc halasztást sem. Vadászkürt-
van beteggel, itt nem tárgyalhatunk. Ha végeztél az utolso betegeddel is, keress fel a Vadasz
ben. Ott vacsora közben majd elmondok mindent.

Juhász Feri alig bírt az izaglmával, meg a türelmetlenségével.
— Nyolcra ott leszek — mondta idegesen. , - t.
Becsukta Szoboszlay mögött az ajtót és bebocsátotta rendelőjébe, az es .e® ..r, kereste 
A gondolatok valósággal kavarogtak a fejében, de senógysem tűd« «itaialnt, miért 

fel Szoboszlay és mi történhetett odahaza apjáékkal. Egyre az óramutatót 'este, amely most ^ 
lassúsággal haladt az óralapon. Végre végzett az utolsó beteggel is, atoltozo , 
magát és a Vadászkürtbe hajtatott. Szoboszlay már várta. ,, Ä7 ijg halad,- Nos ... - kezdte, amikor juhász Feri leült vele szemben az falhoz. - Az^do.M _ 
íegjobb, ha nem kerülgetem a forró kását, hanem egyenesen kirukko o a
mondta ünnepélyesen, — édesapád megnősül. (aurp

juhász Feri belefogódzkodott a székbe, hogy le ne forduljon rémületében a 
— Meg akar nősülni ? Kit akar elvenni ? — hebegte megrendülve.
Szoboszlay rántottcsirkét evett. Éppen egy combbal birkózott, enye

>zólt falatot, aztán felelt: , , , . , . , bosszantásodra- Kit? Hát ki mást, mint Juliskát. Azt az elszánt kis boszorkányt, akit
^„„vesztetek és otthagytad a szülői hajlékot. El akarja magat

vett oda a hazu«, .....  ' -----  .
ipáddal, hogy kisemmizzen az ősi juna>í-‘»-é7™-=i.

1
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Juhász Feri nem tudott szólni. Az apja tehát, aki miatt 
két évvel ezelőtt otthagyta a szülői hajlékot, mert nem tel­
jesítette a kívánságát, hogy dobja sutba az orvosi diplomát 
és maradjon otthon szántóvető parasztnak, összefogott egy 
jött-ment szegény rokonnal és annak a segítségével meg­
kezdte ellene a harcot.

Szégyen és harag öntötte el egyszerre. Ismerte az apját. 
Az öreg tisztaszlvű, jószándékú, becsületes gazdaember volt, 
de a földet, a maga paraszti gőgjében többre becsülte a vilá­
gon minden másnál. Hirtelen átrezdült rajta a sejtés, hogy 
Juliskának, a fogadott lánynak a készülődése nem puszta 
fenyegetés, az öreg ember és a fiatal lány házassági terve 
mögött még valami más, a vagyon elkótyavetyélésénél és 
megkaparintisánál Is veszedelmesebb ravaszság és sötétebb 
bosszú rejtőzik.

Gondolataiba mélyedve hallgatta végig Szoboszlayt, aki 
ezzel fejezte be :

— Apád, amilyen nyíltszívű és tisztességes ember, ép­
pen olyan ravasz is. Meg vagyok "győződve, hogy ezzel a ké­
szülő házassággal messzebbre akar durrantani, mint ahova 
látszólag céloz.

Juhász Feri helyeslőig bólintott:
— Ugyanez az én érzésem Is — mondta.

Szoboszlay öntött Ferinek, aztán maginak, kortyintott a borból, utána folytatta:
— Már most, hogy az öreg a legnagyobb ágyúját akarja ellened elsütni, szerintem az volna 

a legokosabb, ha hasonlóképpen te is legalább harminc és felest szegeznél a mellének.
Juhász Feri az alispánra tekintett:
— Mi volna az ?
— Mi volna a mi nagy ágyúnk ? Az, hogy hazajössz.
Juhász Feriben határozatlan érzések kavarogtak.
— Ez a tanácsod, bátyám ? — kérdezte tétován.
— Ez.
Juhász Feriben egyszerre elhalt minden lázas érzés. Átsuhant rajta, ilyen körülmények között 

máris elvesztette a csatát.
— Akkor történjék, aminek történni kell — mondta. — Én" nem zárom be a rendelőmet 

csak azért, hogy béresnek álljak be édesapámhoz.
Szoboszlay csodálkozva tekintett rá.
— Kimondta, hogy béresnek állj be hozzá ? Úgy látom, nem értettél meg. Én nem azt taná­

csoltam, hogy mondj le az orvosi gyakorlat folytatásáról, hanem azt, hogy gyere haza és akadá­
lyozd meg a készülő szerencsétlenséget. Békülj ki apáddal, vágd le a körmeit annak a kis vércse­
madárnak, amikor aztán mindent jóvátettél, megmentetted a Juhász-becsületet, meg az ősi Juhász- 
vagyont, akkor szépen elköszönsz és visszatérsz ismét a pesti rezidenciádba.

Juhász Feri elgondolkozott. Nem tudta, mitévő legyen. Korán elhúnyt, szenvedő édesanyja 
jutott hirtelen eszébe. Szive egyszerre félelemmel és áhítattal telt meg. Nem, nem ! —tiltakozott 
benne egy hang, az apja nem gyalázhatja meg új házassággal édesanyja emlékét. Ha ez megtör­
ténne, ennek a szörnyű kegyeletsértésnek minden bűne az ő lelkén száradna.

Hosszú hallgatás után szólalt meg :
Féltizenegy van, bátyám, nemsokára indul a vonatod — figyelmeztette az idő múlására 

Szoboszlayt.
Ai alispán a szemébe nézett.
— Nos ? — kérdezte várakozón.
Juhász Feri fölsegitette rá a kabátját.

Majd az állomáson megadom rá a választ — mondta különös forró hangon.
Fizettek, otthagyták az éttermet, kocsiba ültek és kihajtattak a Nyugati pályaudvarra. Ami- 

kor Szoboszlay felszállt a vonatra, Juhász Feri ezzel búcsúzott el tőle;
Ne szólj édesapámnak, hogy Pesten jártál. A hét végén otthon leszek. Felveszem velük a 

harcot. Vagy én, vagy a kis lesipuskás.
A vonatvezető dudált, a vonat megindult és kigördült a csarnokból. Sistösziay boldog öröm-
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I húrodon be az egyik elsőosztályú fülke sarkába. A kezét dörzsölte és mosolyogva aludta 
r ^jt’akát Amikor reggel Battonyán kiszállt, kocsira ült és egyenesen Kabara ha,Ütött, 
h hisz Pil, Ferinek az apja már kint várta a verandán.

Szoboszlav három lépcsőt ugrott egyszerre.
_ Minden rendben van! — ölelte át az öreget.
Öreg Juhász Pál szaporán pislogott:
— Hazagyün?
— Haza. Szombatra itthon lesz.
juhász Pál legényei nekigyürkőzéssel rántott a nadrágján.
— Nahát akkor félre költ veretni a harangokat. Hadd tudja mög mindenki, hogy hazagyün 

a gyerök. Oszt legelsőbb a jegyzőt kell értesíteni, mert a gyerök majd ürajtuk körösztül kapja
a csalétkét.

Szoboszlay kacsintott. „ , , ,
— Majd én értesítem. Még délelőtt felhívom telefonon. Felhívom és úgy rávesztek, hogy

hétig reszket tőle az ina.
Nevettek boldogan, hangos szívvel.
Vájjon mit nevetett ez a két kedvesarcú, mindig mosolygószemű huncut öreg?

II.
Július volt, szikrázott a fény, az alacsony házak ereszein verebek csiripeltek, a kertek áléit 

boldogsággal pihentek a délelőtti melegben, a föld álomba halkuló csenddel mosolygott az égen 
tovavitorlázó fehér bárányfelhőkre, Kaba községben nem rezdült meg még a falevél sem.

Böcögő, a jegyző, irodájában üit. A pipáját akarta éppen megtömni. A dohányos szitát, ami­
ben a töreket tartotta, már le is emelte a telekkönywről, amikor kint az előszobában hirtelen 
berregni kezdett a fali telefon.

Kiment és leemelte a hallgatót.
— Halló! — szólt bele a telefonba.
— Böcögő? — hangzott az alispán hangja.
— Én vagyok, parancsolj, méltóságos uram.
Hallatszott, hogy az alispán köhint, köszörüli a torkát, aztán újból a hangja:
— Kérlek szépen, ráérnél délután egy félórára?
Böcögő összerezzent.
— Rí — mondta szolgálatkészen.

Akkor gyere, kérlek, négyre, meg aka­
rom veled beszélni Ferinek az ügyét. Az este 
táviratot kapum tőle, a hét végén megjön.

Böcögő jól hallott minden szót, de a vonal 
úgy zúgott, hogy belereszketett a dobhár­
tyája.

— Feri? Juhász Feri? — mondta olyan 
hangon, mintha nem jól értette volna az
utolsó mondatot.

— Igen.
- juhász Feri? juhász Pálnak a fia?
— ő, hányszor mondjam még.
Böcögő alatt megingott a padló. Szólni 

ak ;.ga sem tudu, mit, de ebben a pilla­
nt:'r smét megreccsent a hallgató:

— Gyere be, kérlek, feltétlenül — fe­
leit'; be az alispán a beszélgetést. — Meg kell 
beszelnünk egyetmíst, hogy simán menjen
a dolog.

Böcögő még mindig nem akart hinni a 
fülének juhász Feri táviratozott? Azt távira- 
tozta, hogy hazajön? Nem, ez nem lehet, ez
lehetetlenség.

— Dehát... — nyögte ki végre. — Halló! 
ütötte oldalba a szekrényt. — Halló?! Mél­

tóságé; uram!?



' />

Az áram megszakadt, nem kapott választ. Pulykavörös arccal ordított bele a kagylóba:
— Halló!..kezdte öklözni a szekrény fedelét. — Halló! Még van valami mondanivalóm.
A telefon néma maradt. Böcögő vad dühvei vágta le a hallgatót az akasztóra.
— Juhász Feri hazajön? — meredt maga elé.
Körülnézett, hol van.
Semmi kétség, nem álmodott, itt áll a szobában s Szoboszlayval, az alispánnal beszélt.
Amitől tehát a legjobban rettegett, bekövetkezett. Juhász Feri hazajön s ezzel minden álma 

és terve egyszerre összeomlik. Bizonyos, hogy az öreg mesterkedte ki, hogy Feri hazajöjjön, 
nyilvánvalóan azért, hogy összeboronálja Juliskával, a fogadott lányával, akit pedig ő, Böcögő, 
a fiának, Bendegúznak szánt. Szörnyű keservében fel akart emelkedni székéről, de ebben a pilla­
natban fia, Bendegúz jelent meg a küszöbön.

A szeplős, csupaszképú fiatalember, akinek az arcán huszonhat életéve ellenére sem akart 
kiütközni a szőrnek még a torzsája sem s aki nyolc év alatt, amióta leérettségizett, megpróbál­
kozott minden valamirevaló mesterséggel, de egyikkel sem vitte semmire, meghökkent, amikor 
az apja feldúlt ábrázatát megpillantotta.

— M-mi történt? — hebegte halálra rémülve.
Azt hitte, szél érte az öreget s nem merte átlépni a küszöböt.
Böcögőben egyszerre megtört a félelem. Még sincs tehát egyedül, itt áll előtte a fia, hogy 

visszarántsa az örvény széléről. Az ő szerelmetes fia, vágyai és álmai letéteményese, egyetlen 
gyermeke, a nagyreményű sarj, aki azért született, hogy biztosítsa a Böcögő-nemzetség jövendőjét.

— Gyere ide! — intett neki,
— Rosszul van, édesapa?
— Dehogy vagyok — tapogatta meg a karját Böcögő, — csak ez a nagy meleg a nyakamra 

ült, aztán elszunditottam egy kicsit. Honnan jössz?
— H-hazulról.
— Nahát akkor eridj vissza, aztán fogj be.
Bendegúz nem értette.
■— Nincsen otthon a kocsi,
— Ott a bricska. No, aló! — tolta kifelé. — Szedd a lábad.
Türelmetlenség fogta el. Miért gyötörje magát haszontalanul? Nem várja meg a délutánt, 

befogat a gyerekkel és bemegy még ebéd előtt Battonyára.
Bendegúz indult.
— Édesapám?
— Megyek én is mindjárt, csak siess.
Megvárta, míg a fiú elmegy, akkor odaállt a nagy falitükör elé. Amikor belenézett és meg­

pillantotta őszes, busa fejét, piros arcát, előre kidomborodott hatalmas hasát, büszke önteltség­
gel húzta ki magát. Mégse esett hát ki egészen a világ feneke. Az a nagy darab erős, egészséges 
ember, aki a tükörből ránéz, az ő, Böcögő József, a falu esze. Kaba község jegyzője, aki eddig 
még soha életében nem vesztette el a fejét. Miért vesztené el éppen most. a legnagyobb szükségben.

Mire hazaért, a gyerek befogott. Nem ment be a házba, az udvarról kiáltott be az asszony­
nak a konyhába:

— Bemegyek Battonyára!
A sovány, keserű asszony, akit Idő előtt elhervantQtt az urává! való örökös pörlekedés és 

féltékeny kadét, haragra lobbanva csapta le a húspotyolót. amikor meghallotta, hogy az ura ismét 
a városba készül.

— Hova megy — állt ki az ajtóba — Battonyára? Hát nem volt elég a múlt héten? Már megint 
a pénzét akarja költeni? Fizetni annak a sok éhenkórásznak, meg húzatni a Koronában annak 
a gyönyörűséges mákvirágnak?

Böcögő beakasztotta a belső istrángot is, akkor megfordult:
— Hallgasson, kedves. Ne lármázza fel a szomszédokat. Országos dologról van szó.
Felhágott az ülésre.
— Aztán, ha mindent tudni akar — szólt vissza. — Szoboszlay telefonált értem. Juhász Feri 

holnap megjön.
A kocsi kifordult az udvarról. Böcögőné azt hitte, nem jól hallott.
A fiára meredt.
— Mit mondott?
Bendegúz úgy megrémült az anyja hangjától, hogy a nyelve végkép megdermedt.
Böcögonc "“'’semmisülve rebegte :

Feri? Juhász Feri, hazaZ^7* Pestr6l? (Folytaljul:)
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Paula Wessely 
és Hermann 
Thimlg, a térjj

Paula Wessely
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ASSZONY- 
FURFANG

Paula Wessely, a nálunk r l®
is népszerű bécsi drámai szí­

nésznő első vígjátéki szerepét játssza 
ebben a franciásan finom, érdekes Wien- 

filmben. Leckét ad az asszonyoknak, hogy az 
élet drámai fordulataiban az okos feleség kevés 

furfanggal, jóakarattal megmentheti a helyzetet, mindent 
jóvátehet és elérheti a megérdemelt boldogságot. Bem u■ 
tatta a Korzó, de a Corvinban is műsorra kerül

Wessely és 
k HflrMger
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SZÍ V ESEN LEVELEZNÉNEK 
HONVÉBEINKKEL:

Melehl Júlia, Budafok, IL, Damjaniclvu. 
27. Tóth Lulu, Budapest, XIII., Heiter 
Fere no u. 71. Szabó Maj)tlolua Mária, Kapu­
vár (Sopron vili.). II. Éva, Kispest, II., 
Bercsényi-u. 50/1. Bálint Margaréta és Török 
Mária, Budapest, IX., Soroksári-út 88.

HOW ÉHEINK LEVELET VÁRNAK ÉS 
KÉRNEK:

Musek István honv., tábori posta Z—558. 
Vcsekényl Uijos honv., tábori posta F—210. 
Kolozsvár)1 László őrv., tábori posta K—715. 
Musek István honv., tábori posta Z—558. 
Sziles József honv., tábori posta P—480.

Cscrcpényi Miklós hv. tábori posta 
Z. 221.

II<‘(I)Ivadászok a tábori posta L. 200. 
ról kérik a kedves magyar kislányokat, 
írjanak sok szívvidámító levelet:

Nemes János lionv.
Németh Mihály tiz.
Szűcs László honv.
Vizy Antal honv.

A Tábori posta F. 210.-ről levelet kérnek :
Szány Béla őrm.
Pénzely Rezső őrm.
Knecc József szkv.
Szomori Szaiiiszló t. őrm. 
Szentirmai Ferenc tiz.
Nagymágpesi Lajos szkv.
Bilinyi Tibor tiz.
Vczekényi Lajos honv.
Vírágh József tiz.
Vidák Sándor honv.
Komokócki Sándor hor>
Hadácsi László őrv.
Pintér József honv.

ÜZENETEK:
lladiludósiló Iliijlársakmik 1 Bodnár Ist­

vánnak, Batemay Bélának és Kovács 
Jenőnek köszönjük kedves lapjukat. Szere­
tettel gondolunk rájuk.

Délibáb szerkesztőség
Balaton István őrvezető a K 245-ÖS tábori 

számról üzeni Szombathelyen lakó szülei­
nek és rokonainak, hogy jól van, egészséges. 
Szerető csókjait küldi és levelüket várja.

Sehermann József honvéd a K 215-ös tá­
bori számról üzeni Toronyban lakó szülei­
nek és ismerőseinek, hogy jól van cs több 
levelet vár. Szerető csókjait küldi.

Farkas (iyula őrv. kedves, őszinte levélben 
(Tábori posta 310). baj társai nevében is 
köszöni S. L. (Miskolc) ,,Mindenki minden­
kinek" című cikkét, amely az „Olvasó 
rovatá”-ban jeleni meg.

fit híradós üzen. Kedves ismerőseinknek, 
akik a Délibáb útján szórakoztatnak min­
ket leveleikkel, minden jót kivárniuk. Kér­
jük, hogy gyakrabban írjanak cs sok olvasni­
valót küldjenek. Asztalos Sándor szkv., 
Rátöri Sándor tiz., Bugyi János őrv.. Sző­
lős! Albert tiz. és Kúszó István őrv. (labori 
posta F—358.)



HÉTFŐ
május I

BUDAPEST I.
6.60 s f /.en az otthon. A Vörös­
kereszt bajtársi nuliószolgála­
ta. ^

6,25 : Ébresztő. Torna. .
6.45 : Májusi köszöntő. Cselényi 
József ónekei, kisóri Balázs 
Kálmán cigányzenekara.
Közben

7.(H): Hírek. Közlemények.
7.30 : Reggeli zeDe-
8.00 2 Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.

8.35 : Délelőtti muzsika.
10.00 : Hírek.
10.10 : Szórakoztató zene.
11.13 : A rádiózenekar műsorá­

ból. Vezényel Fridi Frigyes.
11.40 : Me«e a szegény király- 
kisasszonyról. Irta Madarassy 
Erzsébet. Felolvasás.

12.00 : llarangszó. Fohász, Him­
nusz.

l'tána: Rendőrzenekar. Vezé­
nyel Bánfalvi Miklós. 1. Ki- 
szely Gyula : Májuskisasszony, 
nyitány ; 2. Raj tor Lajos:
Pozsonyi majális, részletek ;
3. Harangozó Tamás : A kör­
hintánál ; 4. Stefániái Imre: 
Humoreszk ; 5. Tiboldi Jó­
zsef : Nagykárolyi palotás; 
0. Peter: Renz-cirkusz (xilo­
fonszóló) ; 7. Zol lay Zoltán : 
Nagyszebcny, induló.
Köziben

12.40 : Hírek.
1.20 í Időjelzés.
1.30: Honvédetek üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádiöszol- 
gálata.

2.00: llnlezky László szalon­
zenekara.

2.30: Hírek. Műsorismertetés. 
3.00 : Magyar művés > f'k leme­
zei.

4.00 : Húsz éves a Honvédtiszti 
Vívóklub. A közvetítést vezeti 
Veress László.

4.20: Jézus Szíve Énekkar. 
Vezényel Deák-Bárdos György:
I. rész. Egyházi ének. 1. Ar­
cúdéit : A ve Maria ; 2. Deprés : 
Qui velatus; 3. Lotti: Regina 
Goeli; 4. Deák-Bárdos György : 
Magyarok Nagyasszonya; II. 
rész : Népda 1 feldolgozások : 5. 
Veress: Dudarí nóták; 6.
Deák-Bárdos György : Lement 
a nap; 7. Deák-Bárdos György : 
Sallárom ; 8. Bárdos Lajos: 
Béres vagyok ; 9. Bárdos La­
jos ; Komáromi kislány.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00 : Beszolgáltatás az új gaz-

20

ilasigl évben. Ben kő Gézn (Ír. 
miniszteri titkár előadása. A 
közellátásit ny! minisztérium 
rádióelőadása.

.",,15 : Huni Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

i;.(M): .Magyar mull, magyar 
jövő. Hankiss János dr. egye; 
temi tanár szellemtörténeti 
előadása.

C.2U: Mag var zeneszerzők fél­
órája. Graf Széchenyi Dénes 
zongorázik. 1. Liszt: Sposa- 
lizio; 2. Széchenyi Dénes:
Szonatina; 3. Poldiui: Mo­
ments nnisicaux ; 4. Poldini : 
Mozaik egy magyar téma 
felett; f>. Dohnányi; r.-dur 
etűd.

6.50 : llirek.
7.00; Virágos május elsején. 

Közreműködik Kelly Anna 
és Udvardy Tilror. A rádió- 
zenekart vezényli Vincze Ottó.
1. Johann Strauss: Májusi 
bor, nyitány; 2. I „ivottá:
Mezei imkrétn, dal (Jékey Ala­
dár verse, Kelly) ; 3. ltuttykay 
Ákos: Májusi dal (Goethe 
verse, fordította Szálát Miklós. 
Udvardv) ; 4. Huhav Jenő: 
Minek turliékoltok, dal (Sza- 
txiicska Mihály verse, Kelly);
5. leltár: a) A mosoly or­
szága — Barackviriigdal 
(Udvardy); b) Friderika — 
Szép virágot (Kelly); 6. I'.isc- 
mann Mihály : Május van, az 
orgona virágzik, lassú keringő 
(Szilágyi László verse, Ud­
vardv)-, 7. Kreuder : Kgy má­
jus "éjtszakán, slow (Szabó 
Miklós fordítási, Kelly); 8. 
Fénves Szabolcs : Májusban 
bolond a szív, lassú keringő 
(Udvardy) ; 9. Losonczy De­
zső : a) Májusi szerenád (Szabó 
Miklós verse, Kelly); b) Mu­
zsikáló május. 10. Eilenberg: 
Erdőn-mezon át.

JUHI: Magyar hárfa — magyar 
lant. Az Aurora Kör, Kis­
faludy Károly, Bajza József, 
a fiatal Vörösmarty Mihály 
verseiből és megzenésített ver­
seiből előad ABonyi Géza és 
Molnár Imre dr. Lanton kísér 
Kovács Barna.

8.30 : A német munka nemzeti 
ünnepén. A magyar rádió 
ünnepi műsora. Az Operaház 
zenekarát vezényli Walther 
Jcntsch, a német birodalom 
rádiókarnagya. 1. Weiter: 
Oberon, nyitány ; 2. Haydn
7. szimfónia (C-dur); 3. Wal- 
(her Jcntsch: a) Koncértáns 
szerenád ; b) Andalúziái tánc ;
4. Johann Strauss: Császár- 
keringő.

9.40: Hírek.
lO.tO; Hírek német nyelven. 
10.30: Liszt-müi ek. 1. La 

1 .eggerezza, hangverseny tanul­
mány (Alfred Cortol); 2.
Fisz-dur impromptu (zongora : 
Gisella Göllerich); 3. Spanyol 
rapszódia (zongora : Barer). 

10.40: Séta OpereCtorszúghan.
1. Suppé : Pique Dame, nyi­
tány (bécsi filharmonikusok,

vezényel Rotiert Heger); 2. 
Johann Strauss: Sievering 
nyílik már az orgona, dal 
(Erna Sack); 3. Plnnquetle. : 
(kimevillei harangok — Szállj, 
ifjú, bátran (Edmond Rnm- 
büud); 4. Zeller : A madarász, 
kellős (Walther Ludwig és 
Lillie Claus) ; 5. Raymond : 
Tóni és Vróni, dal (Ttoslta 
Serrano); G. I-chár : Herceg- 
kisasszony — Csend, molió 
szivem (Rösler Iíndre); 7. 
Lehár: Szép vagy, Erdély- 
ország, dal a Garabonciás c. 
opcretlből (Innocent Vincze 
Ernő verse, Barabás Sári);
8. Pietri: Prima rosa (Armando 
di Piramo zenekara); 9. Ka­
csák : János vitéz — Iluska 
dala (Tamás Ilonka); 10.
Ifiiszka: GOI haha, egyveleg 
(Szántó Gyula); 11. Stauch : 
A tatár nő (zenekart vezényli 
Hans Bund); 12. Audran: 
Üdvöske (Baracchi és kórus); 
13. Raymond: Kék álarc, 
egyveleg (a zenekart vezényli 
Hans Bund); 14. Dostal:
Jálszd cl a hűség és boldog­
ság dalát, dal a Magyar lako­
dalom c. operettből (Carl 
Jaiitz); 15. Chueca—Val­
verde : A nagy út, ábráiul 
(Armando di Piramo zenekara). 

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 288.3 m„
5.38 : Illrek német, román, 

szlovák, ruszin és horvát 
nyelven.

16.10—10.-16: Szórakoztató zene.

KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS
415.5 méteren

5.36—8.00: Gond űző derű.

KASSA
0-00: Budapest I. műsora.
1«.M: Budapest I- műsora. 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó, himnusz. 
Utána

4-00-1*: Budapest I. műsora. 
4.00: Májusi dallamok.

Közben
4.2$: Májusi köszöntő. Elmondja 
Bán Ibolya.

Időjelzés és hírek Buda- 
t L-ről.

Német, román, szlovák, 
zin és horvát híradás Bu- 
lest If.-ról. ,

Orftk szerenád. Koltemt- 
:k és hanglemezek. Össze­
tolta és az összekötő szo­
lét irta Scmetkay József.

Kiket adott a Felvidék a 
gyarságnak; Komáromi /-"

«.$0: Budapest I. műsora. 
10.10: Budapest II. műsora. 
10.40; Budapest I. műsora-

aumi



KEDD
május 2

in DU'l.'l I.
ß 00 : <V.. ur Ml'ivii. A ^/’tő­
kerészt bajtársi nulioszolgtihi- 
1«.

6.25: ÉhresztS, Torna.
6.Í5 Hi-fiíjfII zone.
Közben

7,00 : Hírek. KMeminyek.
6,00 ; ilírrk német, román, szlo­
vák. ruszin és szerb nyelven, 

«,35 ; Délelőtti muzsika.
10.00; Hírek.
10.10 ! V ráillózeneknr műsor«-
bői. _ a

11.15: Résztelek Mozart: Szokte- 
i<k a szxrátyból v. dalművéből.

11.41) : Lndckrzés a magyar tór- 
?élteti regény megteremtőjére. 
Koppány István előadása báró 
Jósika Miklósról,

12.00: Harangozó, Fohász,
Himnusz.

Utána : Roósz KmII s/.alonegy tit­
le«;?. 1. Boccherini : Menuett ;
2. Gounod : Faust-keringő ;
3. Rnciimaninov: Prelüd ; 4. 
Capua : Ö sole mio ; 5. Gillet: 
Távol a báltól ; <>. Sándor 
.jenó : Vadgesztenye levelén, 
dal ; 7. Docile : Csárdás ; 8. 
Bánáü-Buchner Antal: Böl­
csődül; *.). Hámori Béla : Lns- 
sú keringő ; 10. Lehár : A víg 
özvegy, részletek ; 11. Brahms : 
5. magyar lánc ; 12. Kacsóh : 
János vitéz, részletek, 
közben

12,40: lllrek.
1.20; Időjelzés.
1*30 i Honvédé,ink üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió-
szolgálata.

2,00 ; Pólya merők fúvószene­
kar«. Vezényel if j. Fricsay 
Hiehárd. 1. Ruszinkó Nándor: 
2f.. gyezr. indulója ; 2. Karch 
Pál: Jönnek a folyamerők, 
induló ; 3. Fricsay Richard: 
Erzsébet főhercegnő, keringő ; 
1 Pécsi József : Katona vér, 
induló ; 5. Tubán József: Egy 
tábori kovácsműhelyben ; 6. 
Széperdósi Béla : Éljen a Kor­
mányzó, induló ; 7. vitéz
Pongrác/. István : Honvéd to- 
hom'i; 8. Figedy Sándor:
Hunyadi János, induló.

2.30: Hírek. Műsorismertetés. 
•*MÍ0 : Melles Béla-zenekar. Ve­
zényel Várhelyi Antal. 1. Rix- 
tu r; Bagatell, nyitány ; 2.
Raymond: Tokaj gy öngye,
ff-V veleg ; 3. Emst Fischer : 
Három apróság; 4. Lehár: 
Arany és ezüst, keringő; 5. 
Losonczy Dezső: Mozi mo­
zaik, szvit; G. Vincze Ottó : 
•Espresso, keringő ; 7. Kemény 

,Akos : Autógalopp.
«.IO : Gyermekdélután. Jancsi 
királysága. Magyar népmese 

íl*n ir*a : Harsányi Gizi. 
Előadják a gyermekszereplők 
Varsányi Gizi vezetésével.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00 : Géczy Barnabás zenekará­

nak műsorából. 1. Kletsch : 
Ki tudja, hogy mi ketten, 
tangó *, 2. Igelhoff : Lassú ke­
ringő ; 3. Siegel : A derűlátó, 
foxÍrott : 4. Blanco : Ma éjjel, 
tangó ; 5, Richartz : Kaszta- 
uyelt hangok, keringő; 6. 
Ma riot ti ; Szerelem nélkül nem 
lehet, foxtrott.

5.20 : Szilárd János csevegése.
5.35 : Dolmány! F.rnő zongo­
rázik.

(Í.00 : Orvos az orvoshoz. Vz 
Országos Közegészségügyi In­
tézet- és az Orvosi kamara 
közleménye.

0.20 : Ihdetlzene. 1. Rossini-— 
Respighi : A bűvös bolt (fil­
harmonikus zenekar) ; 2. Deli­
bes : Sylvia — Intermezzo és 
lassú keringő (berlini filhar­
monikusok, vezényel Leo Bor- 
ehard).

0.50 : Hírek.
7.00: így történt... „Itohmu a 
hídfőért“. Füry Lajos előadás:!.

7.10 : A müncheni filharmo­
nikusok Budapesten. Vezényel 
Oswald Kabala, Beethoven: 
VII. szimfónia.

7.50 : Varjúi és zrk. Közvetítés 
a Vidám Színházból. Vígjáték 
3 felv.. Irta Bihari Nándor. 
Rendező Szüle Mihály. Sze­
mélyek ; Varjú Mihály, módos 
gazda — Cselénvi József ; Kati 
néni, a felesége — Dajbukát 
Ilona; Kasza András, a vejc 
— Madarász László ; Marika, 
a felesége — Fábry Éva; 
Bnrcza Gyurka — mádi Szabó 
Gábor; Zsiga cigány — Bi­
hari Nándor. A darabban elő­
forduló énekszámokat Boross 
Lajos cigányzenekara kíséri.

9,10: Magyar zeneszerzők fél­
órája. A rádiózenekart ve­
zényli Fridi Frigyes. 1. Márk 
Béla : Székely népballada, rész­
letek ; 2. Raj tér Lajos : Rész­
letek a Pozsonyi majális c. 
táncjátékból.

9.40 : Hírek.
10.10: Hírek német nyelven.
10.20: Glgll és Gtanulni Ma­
scagni : Paraszt be es ület e. ope­
rájából énekel, 1. Santuzza 
áriája (Ginnniiii); 2. Santuzza 
és Turridu kettőse (Gigli és 
Giannini); 3. Bordal (Gigli); 
4. Búcsú az anyától (Gigh) 

10.40: Könnyű muzsik«. 1. 
Lehár: A mosoly országa, 
nyitány (berlini opera zene­
kara, vez. Hausgeorg Ottó);
2. Bellim: Olasz dal (Caruso);
3. Weber : Paraszt tánc (Géczy 
Barnabás zenekara): 4. Butty- 
kay Ákos: Ezüstsirály -- 
Hová, hová (Tamás Ilonka

és Udvardav Tibor); 5. Du­
mas ; Barcarola (Tino Rossi) ; 
6. Filipini—Richter : Kis
habit tündér (Will Glahe zene­
kara) ; 7. Streger : Polka-
mazurka (harangjáték szóló);
8. Jaksch : Te vagy a legszebb 
álmom, dal (Rudi Svlmricke)
9. Kreuder : Egy május* éjt-
szakán (Kelly Anna); in 
Kopsch: Állatok harci in 
dulója (berlini állami opvr 
zenekara, vez. Schütz); 11. 
Vineze Ottó: Bolero (Barabas 
Sári); 12. Döimögő medve 
(tánczenekar) ; 13. Ccrgoli :
Porcéi lánkereskedő (Dino OH- 
vleri zenekara); 11. Fraun
dorfer: Nnszkeringo (Fraun
cIorfer-zeuekar); lő. fáirstc 
Egyet jobbra, egyet halra 
foxtrot (Hans Garste zene­
kara): 10. de Micheli : <Nók- 
szvrvnád (Géczy Barnabás 
zenekara); 17. Borii mami 
Ifjúság, lendület, foxtrot (Ufa 
tánczenekar, vez. a szerző) : 
18. Pécsi József : A Bosporus 
őrsége (Radiola-zenekar); 19. 
Mpnti: Csárdás (Pátria-zene 
karj.

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 233.5 
5—5.;«): Hírek német, román 
szlovák, ruszin és honát nyel-

5.3(1 (1.00: A fdWművelésupyi
minLszlérliiirt mezőgazdasági
félórája.

Kisfini.im adóállomás
415.5 méteren 

5.30—8.0(1; Gond ti zö derű.

KASSA
0.00: Budapest I. műsora.
16.06: Budapest I. műsora.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.66: Déli harangszó, himnusz. 
Utána

4.16-ig: Budapest I. műsora- 
4.10: Ruszin hallgatóknak. 1 

A tisztaság fél egészség. Fel­
olvasás. Ií. Sztepát Jenő h»r- 
monikázik.

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest l.-ről.

5.M: Német, román, szlovák, 
ruszin és honát híradás Bu­
dapest Il.-ről.

5.30: A Szimfoníetla szalonha­
tos műsora.

6.68: Éjjeli zene. Ambrózy
Ágoston elbeszélése.

6.26: Biszlriczky Tibor hegedűi 
6.56: Hírek Budapest 1.-ről. 
16.16: Budapest II. műsora- 
18.40- végig: Budapest I- nifi

il



SZERDA
május 3

BUDAPEST I.
6.00 1 Üzen az otthon. A Vörös­
kereszt bajtársi rádiószolga- 
lata.

6.23: Ébresztő. Torna.
6.4.' : Reggeli zene.

Közben
7.00 : Hírek. Közlemények.
8.60 : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.

8.35 : Szórakozni tálé muzsika. 
10.00 : Hitek.
10.16: lloósz Emil szalóu- 
eyyntlese játszik.

11.15: A rádlézenekar műsorá­
ból. Vezényel Bertha István.

11.40: Az a pogány Ellesik.
Mikszáth Kálmán elbeszélése. 
Felolvassa

12.00: Harangszó. Fohász. 
Himnusz.
Utána : Szórakoztató művész- 
lemezek. 1. Gomez: XI.
Guarany, nyitány (milánói 
Scala zenekara, vez. Sabajno) ;
2. Proch : Téma és változatok 
(Gall! Cure!): 3. Boccherini: 
Rondo (gordonka : Guilher- 
mina Suggia); 4. Verdi :
Traviata, kettős (Maria Ca- 
niglia és Gigli) ; 5. Liszt:
II. rapszódia (zongora: Wil­
helm Backhaus) ; 6. Bizet: 
Carmen — Virágária (Caruso);
7. Ferrara : Burlesca (hegedű : 
Varga Tibor); 8. Turry Pe­
regrin : Ma este várlak én, 
daikeringö (Barabás Sári);
9. Cutillo : Nápolyi dal (Tito 
Sehipa); 10. Johann Strauss: 
Könnyűvér, gyorspolka (bécsi 
filharmonikusok, vez. Clemens 
Krnuss) ; 11. Lehár : A mosoly 
országa — Vágyom egy nő 
után (Harsánvi Zsolt verse 
Udvardy Tibor): 12. Bayer: 
Babntúndér, balettzene (Hang­
versenyzenekart vezényli
Bruno Seidler-Winkler), 
Közben

12.40 : Hírek.
1-20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Honvédelnk üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00: Zsiga Emű cigányzene­
kara muzsikák

2.30 : Hírek. Műsorismertetés. 
3.00: Kovács Ödön zenekara
Játszik.

4.00: A rajzfilm műhelyében.
Jaschik Almos grafikusmű­
vésszel beszélget Vas István. 

4.15: Muzsikáló zenei lexikon. 
Összeállította Böhm László. 
Címszavak : Wilhelm Friede- 
mann Bach, Philipp Emanuel 
Bach, Johann Christian Bach :

4.30 . Időjelzés, fairek.

5.00: A rádió hangvereenv- 
dobogóján. Közreműködik Ba­
csók Erzsébet (zongora). Far­
kas Márta (hegedű) és Péczeli 
Iászló (ének). Zongorán kisér 
Földes 1 ászló. 1. Pugnani: 
Preludium és Allegro (Farkas);
2. Brahms: Intermezzo (csz- 
moll, 118. mű, Bacsák); 3. 
Liszt: Bárcsak újra láthatná­
lak (Korponay Valéria fordí­
tása, Péczeli); 4. Chopin:
a) c-moll tanulmány (10. mű) ;
b) a-moll tanulmány (25. mű, 
Bacsák); 5. Hubay : a) Arab 
panaszdal; b) A fecske (Far­
kas) ; 6. a) Kern—Molnár : 
Daloskertből : Hej, búra ter­
mett idő ; Amott kerekedik ; 
b) Lavotta Rezső : Elmonda­
nám (Péczeli); 7. Zsolt Nán­
dor : Őszi levelek (Farkas);
8. Paganini—Liszt : La Cam- 
panelia (Bacsák); 9. Dohná- 
nyi: Száll szinezüst hold- 
sugár (Szabó Miklós fordítása, 
Péczeli); 10. Hubay: A lepke 
(Farkas).

5.50 : Honvédek műsora.
6.40: Világpolitikai kérdések — 

vélemények.
6.50: Hírek.
7.00: Akikel mindig szívesen 
hallgatunk. Gerc Lola cseve­
gése.

7.10 : Xémethy Ella magyar nó­
tákat énekel, kíséri Veress 
Károly cigányzenekara.

7.40: Japán és a kelelázslal új 
rend. Stitz János előadása.

7.55: Mindenből — mindenki­
nek. Közreműködik: Murát! 
Lili, Sennyei Szabó Ilns, Sitt- 
key Irén. Hegyi Péter és 
a Melles Béla-zenekar Vásár­
helyi Antal vezénylésével. Köz­
ben hanglemezek. Rendező : 
Böhm László.

8.55: A Honvédelmi Miniszté­
rium Légoltalmi Csoportfőnök­
ségének közleménye.

9.10: Magyar zeneszerzők fél­
órája. Lehár-müvek. I. Vig 
özvegy, nyitány (berlini állami 
opera zenekara, vezényel Me- 
lichar); 2. Cárevics : Szonja- 
dal (Marjay Erzsébet); 3.
Cárevics —- Volgádul (Rösler 
Endre); 4. Giuditta, dal (Ba­
rabás Sári); 5. Mosoly országa, 
egyveleg (berlini állami opera 
zenekara, vezényel Marsza- 
lek).

9,40: Hírek.
16.10 : Hírek német nyelven.
10.20: Roslta Serrano és Tito 
Sehipa spanyol dalokat énekek 

10.40: Operagyöngyöt. 1. We­
ber : A bűvös vadász, nyitány 
(berlini filharmonikusok, vez. 
Furtwängler) ; 2. Mozart: Don 
Juan, ária (Gigli) ; 3. Bellini 
A puritánok, ária (Mercedes 
Capsir); 4. Verdi: Aida, ket­
tős (Elisabeth Rethberg és

de Luca); 5. Wagner: Sieg- 
tried — Erdözsongás (Max 
Lorenz); 6. Sainl-Saens : Sám­
son és Delila, ária a II. felv- 
ból (Emmi Leisner); 7. Mas- 
cagnl: Pnrasztbecsület, köz- 
zene (berlini állami opera zene­
kara, vez. Mascagni); 8. Rizet • 
Carmen — Toreador dal (Heim 
rich Schlusnus); 9. Cilea:
Adriana: Lecouvrenr, kettős 
a TV. felv.-ból (Piero Paul! és 
Adelaide Jaracéni); 10. Puc­
cini : Angelica nővér, ária 
(Augusta Oltrabeüa) ; 11. Ca­
talan! : Loreley — Hullám- 
tánc (milánói Scala zenekara, 
vez. Sabajno).

11—5 : Tánelépéshen. 1. Schrö­
der : Nászéj a paradicsomban 
(Willi Stech tánczenekaro); 
2. Franchoswki: Bécsi törté­
netek, keringő (Hans Bund 
zenekara); 3. Kletsch : Har­
lekin, harmónikapolka (Lud­
wig Kletsch zenekara); 4. 
Rumba-egyveleg (Freddy Va­
lter zenekara); 5, Ernst Fi­
scher : A kis nngyzolú (Oltó 
Dobrindt zongoraszimlóniku- 
sai).

11.45: Hírek.

«BUDAPEST II. 288.5m 
5—5.36 : Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és honid 
nyelven.

KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS 
415.3 méteren

5.30—8.00 : Gondűző derű.

KASSA
8.88: Budapest I. műsora- 
18.88: Budapest I. műsora.
11.48: Magyar és szlovák hír­
adás, műsorismertetés.

12.18: Déli harangszó, himnusz. 
Utána

4.88-ig: Budapest I. műsora. 
4.88: Könnyű zene. (Hangleme­
zek.)

4-15: Szlovák hallgatókank. „Má­
jus.“ Vidám zenés összeállítás. 

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

5.88: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvái híradás Bu­
dapest H.-röI.

5.38: Tölgyessy Julia és Lontay 
Rajner László magyar nótákat 
énekel, Danyi Pali cigányze­
nekara muzsikál.

6.28: Amit nem akarunk elhinni. 
Bognár Cecil egyetemi tanár 
előadása.

1.48: Auber: Portién néma, nyi­
tány. (Nagy szimíónikus zene­
kar.) Hanglemez.

8.58-. Budapest I. műsora.
18.18: Budapest II. műsora. 
18.48—végi*: Budapest I. mU" 
sora.
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CSÜTÖRTÖK
május 4

BUDAPEST 1.
G 00 : Czen az otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rádtószolgá- 
lata.

6.25: Ébresztő. Torna.
6.45: Heggel! zene.

Közben .
7.00 : Hírek* Közlemények.
8 00 : Hírek néniét, román, szín­
űik. ruszin is szerb nyelven. 

8.:ir>: Dilelítti muzsika.
10.00 : Hírek.
10.10: Szórakoztató muzsika.
II.lő : Könnyű zene.
II.10: külföldi híradó. Fel-
olvasás.
12.00 : línrungszó. Fohász. Hím-

Vtánn: Országos Postászene­
kar. Vezényel Eördögh Já­
nos. 1. Pauspertl: Katona- 
szerelem» nyitány ; 2. Borssi • 
Nagvcnyedi omlik, keringő;
:i. Wissmiiller Mihály : Palo­
tás ; t. Recktenwald: Nyári 
cl a Napkirálynál, szvit; 5. 
fhiszinkó Nándor : Kurucok, 
nyitány ; 6. Stolz : A szerelem 
nem tart örökké, dal; 7. Sán­
dor Jenő: Dal és tánc, egy­
veleg.
Közben

12.10 : Hírek.
1.20 : Időjelzés.
1.30: Honvédeink üzennek. A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : Művészlemezek. 1. Verdi: 
Aida, ária az I. felvonásból 
(Caruso) ; 2. Arrieta : Marina 
György belépője és liármas 
(Josefine Vera, Piéta és Oiler);
3. Ponchielll: Gioconda, ária 
a IV. felvonásból (Bianca 
Scacciati) ; 4. Chopin : Három 
tanulmány (25. mű, zongora : 
Wilhelm Backhaus); 5. Bizet: 
Carmen, részlet (milánói Scala 
ének- és zenekara, vez. Mola- 
Joll); 6. Puccini: Bohémélet 
—■ Kabátária (Gllli); 7, Res- 
phigi: Bergamasca (Bellezza- 
zcnekar).

2,30: Hírek. Műsorismertetés. 
3.00 : Sovlnszky László szalón- 
zenekara. 1. Járul Richárd: 
Holdvilág, keringő ; 2. Stolz : 
Szerenád ; 4. Rixner : Gyer­
mekjelenetek ; 4. Hlaszny
Béla : Spanyol tangó; 5. Ke­
mény Ákos : Autó-galopp. 

3.251 Kényt János, a magyar 
haza együgyű szolgája. Bexa 
Dezső előadása. Közművelő­
dési előadássorozat.

3.45: Szórakoztató zenekari 
muzsika. 1. Clmarosa : Titkos 
házasság, nyitány (zenekar);
2. Bolsoni: Mtnuetto, szim- 
fóntkus tánc (BIAR szimfo­
nikus zenekar, vezényel Tan- 
sini); 3. Leoncavallo : Baj áz­
zék, intermezzo (milánói szim- 
tónlkiis zenekar, vezényel Mo- 
lajoli); 4. Rimszkij-Korsza-
kow: Seherezade, szvit (ze­
nekar).

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00: Rendörzenekar. Vezé­

nyel Bánfalvi Miklós. 1. Bu- 
day Dénes: Tiszavirág ; 2.
Bizet: Carmen, ábránd ; 3. 
Müller Károly: Szimfónikus 
tánc; 4. Bánfalvi Miklós :
Schönbrunnban, lassú ke­
ringő ; 5. Yoshitomo: Japán 
lakodalmas tánc; 6. Peter: 
Renz-cirkusz; 7. Göndör
Emil: Győzelmi induló.

5.35: A földművelésügyi mi­
nisztérium rádlóelöudássoro- 
zuta. Kertészeti időszerű ta­
nácsadó. Karmacsi Bertalan 
előadása.

6.00 : Az Operaház előadásának 
Ismertetése.

6.05: Az Operaház április 29-1 
előadásának közvetítése hong- 
felvételról. Bolygó hollandi.
Dalmű három felvonásban. 
Zenéjét és szövegét szerezte 
Richard Wagner. Vezényel Fe- 
rencsik János. Néhai Széniére 
Árpád rendezése szerint. Sze­
mélyek : Daland, norvég ha­
jós — Koréh Endre: Senta, 
a leánya — Rigó Magda ; Erik, 
vadász — Rösler Endre ; Mari, 
Senta dajkája — Németh 
Anna ; Kormányos —1 Sárdy 
János; A hollandi — Lo- 
sonczy György.
Az I. felvonás után kb.

6.55 : Hírek. . .
8.20: Kiss Ferenc verseket
aüwT'pertls Pali cigányzene- 
kara muzsikál.

«55: Zsidókérdés Magyarorsza- 
gon. I. A zsidóság igazi arca. 
Dr, Bosnyák Zoltán a Zsidó­
kérdés Kutató Magyar Intézet

»ifäfMÄ1 zeneszerzők fél­
órája. A rádiózenekart vezényli 
Bertha István. 1. RaRa- La­
jos : Verbunkos szvit; 2. Er­
kel : Részletek a bánk bán 
“operából; 3. Hlatky Endre 
Hallgató ; 4. Losonczy Dezső . 
.Alföldi képek.

0.46: Hírek,
10.10: Hírek német nyelven. 
10.20: Pablo Casals gordonká- 
zlk. 1. Chopin: Nocturno 
(Esz-dur); 2. Cassado : Üdvöz­
let ; 3. Saint Saens : A hattyú ;
4. Granados : Spanyol tánc ;
5. Fauré: Álom után ; fi. 
Granados: Goyescas, inter­
mezzo.

10.40 : A rádiózenekor műsorá­
ból. Vezényel Bertha István.
I. Johann Strauss: Indigó-
nyitány ; 2. Székely Imre : 
rapszódia ; 3. Raj tér I.ajos : 
Tavaszi muzsika ; 4. Malvezzi: 
Spnny-ol tánc ; 5. Fábián!: 
Velence-induló; 6. Stolz Ró­
bert : Búcsú a szerelemtől, 
dal; 7. Smith : A mókus, in­
termezzo ; 8. Fehér István : 
Kuba, spanyol tánc ; 9. Ran- 
zato: Éjféli karaván; 10.
Robrecht: Lábujjhegytánc. in­
termezzo ; 11. Fededegní:
Spanyol szerenád ; 12. Kemény 
Ákos: A vidám kínai; 13. 
Sgambati: Nápolyi szerenád ; 
14. Bachmann : Polka.

II, 45: Hírek.

BUDAPEST II. 288.5 m
5—5.36: Hírek német, román, 

szlovák, ruszin és borsót nyel­
ven,
KÍSÉRLETI adóállomás

415.5 méteren
5.30—8.00 : Ciondüző derű.

KASSA
M: Budapest I. műsora.
.00: Budapest I. műsora.
.40: Hírek magyar és szlovák 
lyelven, műsorismertetés.

Déli harangszó, himnusz. 
Utána
IS-!«: Budapest I. műsora.
25* Nők a tórténelcmírás szol- 
•álatában. Szmrecsányi Mária 
i-töadása.
.4»: Magyar nóták.
.15: Ruszin hallgatóknak.
Anyák napja.
.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ról.
M: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest 11.-ről.
.38: Bosita Serrano és M lehel <■ 
Piéta spanyol dalokat énekel.
(Hanglemezek.)
215: Budapest I. műsora.
0.10: Budapest II- műsora. 
(,40_ végi*: Budapest L m“



PÉNTEK
május $

Hl HABEST 1.
6.96 : üzen az otthon, A Vörös- 
kereszt bajtársi rádiószolgá­
lata.

6.85 : Ébresztő. Torna.
6.15: Reggeli zene.

Közben
7.00 : Hírek. Közlemények.
8.00 : Hírek német, román, szlo­

vák, ruszin és szerb nyelven. 
8.35: Délelőtti muzsik«.
10.00 : llJrek.
10.10: Zenekari muzsika. 
11.15: A rádiózeuelutr műsorá­
ból. Vezényel Vinczc Ottó. 

11.40: Mit egyék az egyéves 
gyermek? Waltncr Karoly dr. 
orvosi előadása. Felolvasás. 

12.00 : Ilanmgszó, Fohász. Him­
nusz.

Utána : A Budapest honvédör- 
zászlóalj zenekara. Vezényel 
Pongrácz Géza. 1. Temet váry 
IJiszló: Székely határőrök, 
induló; 2. Flgcdy Sándor : 
Romantikus nyitány ; 3. Dvor- 
zsi'ik : Apróságok ; 4. Lincke : 
Operettcgyveleg; 5. Bánfalvi 
Miklós : Dalkcringő ; 6. Ha­
rangozó Tamás : Tánclépési>cn; 
7. Kiss-Angyal Kmő: Film­
egyveleg ; 8. Sebek : Két bol­
gár tánc; 9. Pongrácz Géza : 
vitéz Gaál, induló.
Közben 

18.40: Hírek.
1.20: Időjelzés.
1.30 : Honvédőink üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00: Magyar nóták. Tolnai 
Géza énekel, kíséri Pcrtis Pali 
cigányzenekara. Dalok: vitéz 
Görgő Tibor: Zúg az erdő ; 
Balázs Árpád: Mit keres a 
temetőben (Éltető Ákos ver­
se); Dankó Pista: Búsan szól 
a kecskeméti öreg templom 
nagyharangja (Pósa Lajos ver­
se) ; Beleznay Antal: Két 
lánya volt a falunak (Veress 
verse); népdalok : Jaj de szé­
pen muzsikálnak ; fimjla azt 
a kislányt ; Akkor szép a szé­
kely tüzér.

2.30 : Hírek. Műsor Ismer tété*;.

24

Arfolyamhlrek, plae! árak. 
élelmiszerárak.

3.05: Beszkárt-zenekar. Vezé­
nyel Müller Károly. 1. Ladi­
ner: Földi sorsunk, nyitány; 
2. Gounod : A Not re Danié 
harangjai; 3. Pergel esc : Ni­
na (gordonka: Vargha Fe­
renc) ; 4. Müller Károly : Ku­
ruc, szvit ; 5. Fucsik : Dunai 
legendák, keringő; G. Bánáti 
Buchner Antal: Palotás és 
ugrató*.

4.00: Gyilkostól képek, Angii i 
Balázs útirajza.

4.26: Weidlnger Ede szalon- 
zenekara. 1. Német Amadé: 
Kis szvit; 2. Losoncai Lajos : 
Verlninkos szvit; 3. Noack : 
A két gitár ; 4. Becker : Ama ti 
szerenád ; 5. Kroger : Polka.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.90: A Vitézi Rend Zrínyi 

Csoport jónak műsora.
5.35 : Sportközlemények.
5.45 : Német hallgatóknak.
0.20 : Magyar ének — magyar
lélek. Ádám Jenő, a Zene- 
művészeti Főiskola tanárának 
népdalfélórája.

6.59 : Hírek.
7.09 : „Szeged, az anllbolsevlz- 

mns hólesője 25 évvel ezelőtt’** 
Marschalko Lajos dr. előadása. 

7.15: Toki Horváth Gyula 
eigányzenekara muzsikál.

7.50 : Családi tanács. Operett 
egy felvonásban. Szöveget, 
Kotzebue ötlete nyomán írta 
Harsányí Zsolt. Zenéjét szor­
zotté Losonczy Dezső. Ren­
dező Fábry Zoltán. Személyek: 
Bársony Miéi. primadonna —• 
Fejes Teri; Rakodczay Gábor, 
a vőlegénye — Pethes Ferenc ; 
Gábor nagybátyja!: Gáspár — 

Pethes Sándor ; Menyhért — 
Sugár Lajos; Boldizsár — 
Bilicsi Tivadar; Ádám, anyai 
nagybátyja — Solthy György ; 
Kornélia, Gáspár felesége — 
Berky Lili ; Zenóbia, Gábor 
nagynénje — Somogyi Nusi; 
Katica, szobalány — Pekári 
Nóra ; Miska, urasági huszár 
—■ Nyerges Ferenc.

8.25: Erdélyi tavasz. Erdélyi 
költők tavaszi verseit össze­
állította Bognár Gyula. El­
mondja Somogyi Erzsi és 
Nagy István.

. r» MUIliid*k
Whr«<*,0J(és. FerdinAudv
Gfjza iparügyi miniszteri mii- 
szaki tanácsos előadása.

9.03 : Magyar zeneszerzők tél-
oraja. A rádiózenekart ve­
zényli Baj téri Lajos. 1. Oltó 
Ferenc : Szimfónia ; 2. Vaszv 
Viktor: Magyar tánc ; 3 
Rékai Nándor: Csűrdöngöló'

3.46: Hírek.
10.19: Hírek német nyelven.
10.20 : Géezy Raniabás zene­
karénak műsorából, j. Reger 
Mária bölcsődala ; 2. Drigo ■ 
Harlekin szerencséje; 3,
Lincke : Egy veleg ; 4. Hubay: 

•r>. csárda jelenet; 5. Künnoke: 
A tavernában.

10.46 : Melles Béla-zenekar. Ve­
zényel Várhelyi Antal. Közre­
működik Falvai Mihály és 
Katonai Magda.

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 288.5 m 
5.00 5.30: Ilirek német, rn- 

raáo, szlovák, ruszin és honát 
nyelven.

KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS
415.5 méteren

5.30—8.90: Gondűző derű.

KASSA
Budapest I, műsora.

16*66: Budapest II. műsora. 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés 

Ií4t: Déli harangszó. himnusz. 
Utána

4.66-lg: Budapest I. műsora, 
4-66: Magyar filmdalok.
4-15: Szlovák hallgatóknak.
Szlovák szórakoztató zene. 
Közben 4.25: Gazdasági szemle. 
„Gondozzuk a réteket.“

4.45: Időjelzés és hírek Buda­
pest I.-ről.

6.10: Német, román, szlovák, 
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest íl.-röl.

5.36: A Hangulalzenckar játszik, 
közreműködik Doby Julianna 
(ének).

1-65: Időjós állatok Dr. Lukács 
Dezső előadása.

6.25: A Lyra Dalkör műsora, 
vezényel Steíancsik Tibor.

6.56: Hírek Budapest I.-ről. 
7.66: Művészlemezek.
8.66: Budapest L műsora.
16.lt: Budapest II. műsora. 
16.46—régig: Budapest I- mű-

vmát



SZOMBAT
május 6

BUDAPEST I.

lata.
8.85: Ébresztő. Torna. 
lU'.r.: HeflUbli “ní"

Közben
7 00: Hitek. Közlemények.
„ nn . „iirk német, román, stio- «& S és m rh nyelven.

8.3.-.: Délelőtti muzsika.
10.00 : Hírek.
18.18: Szórakoztató zene,
11.15: Schumann : Uamevál (0. 
mii, zongora : Cortot).

11. itt: Szül ók Iskolája. A jo 
nélda a legjobb nevelő. IV- 
helyi Oszkár ilr. előadása.

12.08 : llaranflszó. Kohász. Him­
nusz.

Kiina: Légierők zenekara. \c-
zényel Doroszlai Károly. 1. 
.lakó Dezső : lovassági in­
duló ; 2. tiounod : Faust, ke­
ringő ; 3. Kössél: Induló ;
4. Erast Fischer: Az Alpok­
tól délre, szvit; 5. Dostal: 
Repülő induló.

12.40 : Hírek.
12.50: Szórakoztató zenekari 
muzsika. 1. Berlioz: Faust 
elkárhozása (Westo és kar), 
2. Massenet: Elzászi jelenetek 

zenekart 1 Merre Chugon ve­
zényli) ; 3. Chabrier: Espana 
(Utmoureux Koncertzenekar 
vez. Álltért Wollt).

1,20 : Időjelzés.
1.30: Honvédeluk üzennek. A

Vörösleereszt bajtársi rádlo-
szolgálata.

2.00: Szalunötős, 1. Máté 1st- 
vAn : Méhek tánca ; 2- Nováki 
l^iszló : Vázlatok a régi város­
ligetből ; 3. Godard: Canzo- 
netta; 4. Vincze Ottó: Úti 
élmények; 5. Hámori Béla: 
A nagy futam.

2.30: Hírek. Műsorismertetés. 
3.00: Mindenből mindenkinek.
Közreműködik Nagypál l^ászló, 
Vécsev Ernő (zongora), Bu­
dapesti Kamara kórus, a Bu­
dapesti Hangversenyzenekar, 
a rádiózenekar és Farkas Béla 
cigányzenekara.

4.15: fiúsvét a havason. Orsy 
Gábor előadása.

4.30: Vivaldi: A nyár — tétel 
a néfjy évszakból r August o- 
zenekíir, vez. Molinari).

4.45 : időjelzés, hírek.
5.00: Halk melódiák, t. Boldog
menyasszony dala — Édes­
anyám, édesanyám, népdal

5>cft&íá

,Szelni Anna); 2. líünneke :
Egy szegény vándorlegény,
,lal (.Peter Anders); 3. A hold 
emléke, japán dal (Maciidéira 
Akire) ; 4. Scotlo : Szerelmi 
dal (Tito Rossi).

5.20: Mire mcgvéiiülünk. So­
mogyi Béla dr. előadása.

5.40: Egy régi majális. Irta és 
összeállította Szathmáry An­
tal. Közreműködik Szilvássy
Margit, Orosz Vilma, Billcsi 
Tivadar, llámorv Imre és 
Örkényi Évi. Ezenkívül nép­
ség, diákság, rezesbanda, da­
lárda és Oláh Kálmán cigány- 
zenekara. A majálist elmeséli 
Szilassy László. Vezényel Vin- 
eze Ottó. Bendezö A. Balogh 
Pál.

ti.40 : Külügyi tájékoztató.
6.50: Hírek.
7 00 : Magyar zeneszerzők fél­

órája. Solvinossy Margit éne­
kéi, zongorán kiséri Szirányi 
János cs Peskó Zoltán orgonái 
az óbudai evangélikus temp­
lomból. Peskó szamai: 1- 
Kodály : lbreludium ; 2. An- 
talffy Zsiross Dezső : Inter­
mezzo : 3. Gárdonyi: Jász»; 
legenda ; Soiymossy számai - 
4 Hubay: a) Szeretnem Ht- 
liagyni; b) Hagyj álmodni,
5. Csíki János: Bankodas .
6. Lavotta Rezső : a) Valahol 
messze ; b) Mezei bokréta.

7.30: Nótafáink virágai. Xagy 
Izabella és Básti Badics Gyula 
énekel, kísér Oláh Kálmán 
cigányzenekara.

8.05: Hangképek innen — on-

(h36 : Dani bá góbéságal. Hosz- 
,zu Zoltán dr. csevegése.

8.40 : Rég volt, szép volt.. ■ 
Részletek Huszka Jenő : Lili 
bárónő című operettjéből. 
A rádió-zenekart és a 
Földényi-énekkart vezényli
Fridi Frigyes. Személyek: 
Lili — Gyurkovics Mária ; 
Clarissc — Gerc Lola; Hlés- 
házy — Laurlsin Lajos ; Frédi
__ Rilicsi Tivadar ; József
Alszeghy Lajos; Emmi — 
Lenhardt Ilona; Malomszcghy
__ d’Arrigo Kornél. Rendező
Kiszely Gyula.

8.40 : IHrek, sport- és lóverseny­
eredmények.

10.10: llhrek német nyelven. 
16.20: Részletek Johann 
Strauss : tlgánybóró eíniű ope- 
reit iából. 1. Induló ( berlini 
filharmonikusok. vez, Clemens

Kmuss); 2. Bannkay be­
lépője (Rio Kube); 3. Részlet 
az T. felvonásból (Leo Schützcn- 
dorf) ; 4. Cigány dal (Szabó 
Lujza); 5. Ki esketett (Emmy 
Bettendorf és Herbert Ernst 
Grob) ; ß. Részlet a Ifi. fel­
vonó st>ói (Leo Schötzendorf).

10.141: Kl mit szeret: 1. Nicolai:
A wimisori \ig nők. nyitány
(berlini Hangverseny társaság 
zenekara, vez. Clemens Schmal­
stich) ; 2. Liszt : Mefisztó-
keringő (zongora : Andu Géza);
3. Verdi : Don Carlos, ária 
(Ebe SÜgnani); 4. Tosti:
Ninon, dal (Georges Thill);
5. Lehár : Luxemburg grófja, 
részletek ; 6. Delettre : Tá­
vozás (Lucienne Boyer) ; 7. 
Zakál Dénes feldolgozása: 
Északi népdal (hegedű : .Jan­
csin Ferenc); 8. Arditi : Foro- 
setta (Szabó Miklós fordítása. 
Szabó Ilonka); V. Ernst bi­
scher : A megkergiilt zongora 
(két zongorán : Hans Bund 
és Georg Haentschcl): 10.
Bihari János : Mikor a pénze 
elfogyott, verbunkos (Magyart 
Imre cigányzenekara); 11. vi­
téz Kókay István : Piros pün­
kösd napján (Körösi Dudus 
Zoltán cigányzenekara) : 12.
a) Egyszer esik esztendőben 
karácsony ; b) Szcntirmay 
Elemér : Piros bort ittam az 
este (Farkas Jenő cigány­
zenekara).

11.45: Hírek.
BUDAPEST 11. 238.5 m 

5—5.33: Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és honát 
nyelven.

C.30 : A főMmíívelésuyyi
minisztérium mez6fla*4asáfll
féiórája.
kiséhleti adóAllomAs

415.5 méteren
5.30- 8.03: Gondüzo derű.

KASSA
6.66: Budapest I. műsora.
16.fi: Budapest I. műsora*
11.«: Hírek magyar és szlo­
vák nyelven, műsorismertetés. 

12.88: Déli tiaraugszó, himnusz. 
Utána

5.88 i*: Budapest I. műsora. 
5.88: Német, román, szlovák, 
ruszin és horv.it híradás Ru- 
dapest 11.-ról.
Kb.

$.36: Budapest I. műsora.
16.16: Budapest H. műsora. 
18.48 -véei*: Budapest I mű

sora.
25
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7.36: Fohász. Szózat. Reggeli

8.15: Hírek.
84t: őszinte beszéd.
9.66: Egyházi ének és szentbe­
széd a Szent Flóriánról elne­
vezett budai görög katolikus 
magyar plébániatemplomból. A 
szent beszédet mise közben Tó­
tin Pál esperes, hitoktató 
mondja. Az éneket Tinkó Mi­
hály vezeti.

16*66: Református istentisztelet 
a Kálvin-térí templomból. Igét 
hirdet dr. Ravasz László 
püspök.

11.Bt: Egyházi ének és szeotbe- 
széd a Szent Domonkos plé­
bánia templomból. A szentbe­
szédet mise előtt Hóka Imre 
dr. érseki tanácsos, dorogi 
bánya lelkész mondja. A nép­
énekeket Béni Fülöp vezeti. 

1246: A Székesfővárosi Zene­
kar. Vezényel Rubányi Vil­
mos. 1. Rékai Nándor: Az er­
dőben. szvit: 2. Vincze Ottó: 
Falusi impressziók, szvit; 3. 
Országh Tivadar: Részletek az 
Apróságok című szvitből: 4. 
Farkas Ferenc: Divertimento. 
Közben

l.tt: Világnézeti akadémia.
1.15: A rádiózenekar műsorából.

1 Zakál Dénes: Rodostó, nyi­
tány; 2. Kéler Béla: üdvözlet 
hazámból; 3. vitéz Náray An­
tal: Szivárvány-ábránd. (Vezé­
nyel Fridi Frigyes.)

1.45: Időjelzés, hírek.
2-Bt: Hanglemezek. I. rész: Mü- 
vészlemezek. 1. Händel: Josua. 
ária (Elisabeth Schumann); 2. 
J. S. Bach: Aria a G-húron 
(hegedű Thibaud); 3. Mozart: 
Bölcsődal (Erna Sack); 1. 
Schubert: Rosamunda, kőzzene 
(Berlini filharmonikus zene­
kar. vezényel Furtwängler); 5. 
Schubert: Te vagy a csend 
(Kart Schmitt Walter); 6. 
Wagner: Rienzi, ária ÍAnday 
Piroska); 7. Bizet: Carmen. 
Virágária (Hosier Endre); 8. 
Chopin: 3 prelüd (zongora: 
Cortot); 9. Verdi: Rigolctto — 
hármas a Ili. felvonásból

(Piazza. Pagliughi és Baracchi).
11. rész: Szórakoztató zenekari 
művek: 10. Liszt: II. magyar 
rapszódia (Pesti karnevál (Ber­
lini filharmonikusok, vezényel 
Hnns Schmidt-Isserstádt): 11. 
P2scobar: Toccata (ELAR kama­
razenekar. vezényel Petralia);
12. Grothe: Arabeszk (Szimfo­
nikus zenekar).

3-66: A földművelésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata, a)
..Növényegészségügyi időszerű 
tanácsadó.“ Urbányi Jenó dr. 
előadása; b) ,,Birkanyírás.4* 
Dőhrmann Viktor m. kir. kí­
sérleti fővegyész előadása.

3 45: Halló, itt Rádió Budapest. 
Zakál Dénes egyvelege. Közre­
működik Kelly Anna. Miklóssy 
Irén. Fodor János, Szabó Mik­
lós, Udvardy Tibor és a For­
ral kamarakórus. Az opera­
házi zenekart és a Rádiózene­
kart Zakál Dénes vezényli. 

4.55: Hírek.
5.9#: Bibó Lajos elbeszélése. 
5.15: Farkas Béla cigányzene­
kara muzsikál.

5-4S: Dayka Margit emlékköny­
véből. Közreműködik Pataky 
Jenó. Szil assy László, a Rádió­
zenekar és Bura Pali cigány- 
zenekara. Rendező A. Balogh 
Pál.

6.5#: Hírek.
7.66: Édesanyám. A rádió ün­
nepi műsora anyák napján, 
összeállította Babay József.

7.35: Májusi muzsika. A rádió­
zenekart vezényli Bertha Ist­
ván. 1. Sindig: Tavaszi zson­
gás, 2. Losonczy Dezső: A 
puszták fia. szvit; 3. Johann 
Strauss: Szerelmi dalok, ke­
ringő; 4. Lehár: Részletek a 
..Hercegkisasszony“ c. operett­
ből; 5. E. Fischer: Az Alpok­
tól délre, szvit.

8.45: Hangképek a Kinizsi—Fe­
rencváros és az Újpest-Gam­
ma bajnoki labdarágómérkő­
zésről. Beszél Pluhár István 
és Legenyei József dr- Majd 

Sperteredmények.
9.1B: Magyar zeneszerzők fél­
órája. Dohnányi művek. 1. 
(fisz-moll szvit Op. 19. Szim-

fónikus zenekar; % Ruralia 
Hungarica, II. tétel (Szimfóni- 
kus zenekar, vezényel a 
szerző).

Mt: Hírek, lóversenyeredmé-
nyek,

1I.1B: Hírek német nyelven. 
1I.2B: Részletek Puccini: Pi|. 
langókisasszony című operájá­
ból. 1. Kettős az I. felvonás­
ból (Margareta Perras és Louis 
Graveure): 2. Aria (Dusolina 
Giannini); 3. Pillangókisasz- 
szony és Suzuki kettőse (Mar­
gareta Perras és Margarete 
Klose); 4. Kettős a III. felvo­
násból (Lauri Volpi és Borgo- 
novo).

1S.4S: Mesterművek — meste­
rekkel. 1. Beethoven: Esz-dur 
szonáta (zongora: Backhaus);
2. Brahms: C-dur zongorás
hármas (Sanloliquido hármas).
3. Erkel: Hunyadi László, pa­
lotás (Budapesti Filharmoni­
kusok, vezényel Ferencsik Já­
nos); 4. Richard Strauss: Don 
Juan — szimfónikus költe­
mény (Amszterdami Concert- 
gebouw zenekar, vezényel Men- 
gelbcrg).

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 288.5 m. 
8.36: Német, román, szlovák,
ruszin és szerb híradás.

5.H: Német, román, szlovák,
ruszin és horvát híradás.

KASSA
746: Budapest I. műsora.
846: Budapest II. műsora.
6-66: Budapest I. műsora.
12.26: Hírek és heti beszámoló. 
1245: A kassai Szent Orsolya- 
rend kis Teréz énekkarának 
műsora. Vezényel Erőss M 
Orsolya.

I. 66: Budapest I. műsora.
346: Német, román- szlovák.
ruszin és horvát híradás Bu­
dapest Il.-ről.
Kb.

4-66: Budapest I. műsora.
II. 11: Budapest II. műsora. 
16.46—végig: Budapest I. mű­
sora.

RAR SHI!) Y r*diősery'ce lakásán is javít.
II v ll U MJ 1 V., Pozsonyi-út 10. Telefon: 112-780
26 WMM
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(Ivódd)

Ä DÉLIBÁB RÁDIÓJA
A rádió irodalmi és dramaturgiai osztályának vezetésiben 

jelentős változás történt. Az irodalmi osztály vezetésével Liszt 

Nándort, a Nemzeti Színház főtitkárát, a kiváló költőt, bízták meg, 
kinek nagykultúrája magyarsága biztosíték arra, hogy az irodalmi 

„,ztál> működését is színtiszta magyar szellem fogja áthatni. 
A dramaturgiai osztály vezetője Laurisin Lajos lett. Laurisin úgy a 

ve /.nevelésben, mint dramaturgiai munkásságával eddig is a 
nm " ..a- színjátszás megújulásának hirdetője volt. Mindkettőjük 

működése elé fokozott várakozással tekinthetünk s bizonyos, hogy 

■ tik aj uk szcp erednie nyékét gyümölcsözik.

\ 1! j|\ I'IX áll 
11 V*»»t«■ k »

A magyar irodalom húrom halhatatlanjának, Bajza Józsefnek. 
K »lady Károknak és Vörösmartynak verseiből zenével átszőtt 

urnán előadást kapunk hétfőn Budapest I. műsorában. A répl Aurára 
elevenedik meti ebben az előadásban, melynek zenei részét Molnár 

' dr. állította össze, a verseket pedig Abonyi Géza, az egyik lep 

Mién beszélő magyar színész mondja n mikrofonba.

Vagy Izabella 
(Szombat I

Május, az argonák és a dalok hónapja, külön óról kap szombaton, 

is halodikán a rádióban. Az egyéni humorú Kiss Manyi, Váraiig 

’• o/díi fy SaHhy György szereplésével zenés, nólás műsor kerül r napon 

-'oldásra. Címe: „Május van, az orgona virágzik”. A: összeállító* 

.kilő ítél egyik legkedvesebb müsorszámának ígérkezik.

JUU&Ó&

Márkus Liuilia
(Vasárnapi

HanUiss János 
iII él főj
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Alig néhány évvel ezelőtt még a legtöbb küllöldi stúdióban a hangkulisszák uralkod­
tak. Az Írók és a rendezők a kocsizörgéstől kezdve a kakaskukorékolásig mindenfele hang- 
effektust felhasználtak egv-egy hangjáték keretében. Egy időben a hangjáték cselekménye 
teljesen hiányzott és a hangsúly a zajokon és zörejeken voll. Ezt a kétségtelenül beteges 
tünetet azonban csakhamar egy másik véglet váltotta fel: a rendezők hamarosan telje­
seit mcgcsömörlöttek a rengeteg hangkulisszától és végül már akkor sem használták azo­
kat , amikor azokra feltétlenül szükség leli volna.

Az igazság természetesen a kettő között van. Semmivel sem indokolható az. ha a 
rendező akkor sem alkalmazza a különféle zörejeket, ha azokra sűrű utalást találunk a 
szövegben. Shakespeare Vihar című színművét szélzúgás nélkül nem lehet érzékeltetni, 
l'.'s így van ez sok más darabnál és úgynevezett hangjátéknál is.

Manapság sokai beszélnek a hangjáték válságáról... Mi ebben a kérdésben az igaz­
ság ? ... A válasz a következő : a hangjáték valójában még nem is születeti meg. Ami eddig 
történt, az csak kísérletezés volt. Mindnyájan jól emlékszünk a külföldi stúdiókban* 
bemutatott verista hangjátékokrn, melyek vonatszerencsétlcnségekct, autóversenyeket, 
vagy a tengeralattjáróban rekedt tengerészek szenvedéseit akarták éreztetni a hallgató­
sággal. Ezek a próbálkozások már születésük pillanatában halálra voltak ítélve, nem 
is fejlődtek tovább, pedig rengeteg hanglemez készült kizárólag ezekre a célokra. Nem 
érdektelen néhány ilyen speciális külföldi lemezt bemutatni. Egészen különös furcsaságok 
vannak köztük: pl. i. Indiánok csatakiáltása. 2. Három robbantás és földcsuszamlás. 
3. Egy matrózezred közeledése énekkel és zenével. 4. Vezényszavak. 5. Hajóágyúk. 6. A 
hóban menetelő katonák. 7. Autóverseny Kölnből. 8. Fókák ordítása. 9. Tájfun. 10. A 
D-vonat megérkezik a berlini állomásra. 11. Vízi madarak hangja : sirály, albatrosz, tengeri 
fecske. 12. A „Monte Rose” utasszállítóhajó gépelnek zúgása ... A névsort folytatni lehelne 
oldalakon keresztül. így természetesen komikusán hatnak ezek a lemezre rögzített zajok 
és önkénytelenül is felmerülhet az olvasóban a kérdés, hogy van-e szükség ilyen leme­
zekre 7 ... A válasz csak egy szó lehet: van !. . . Én magam is nem egyszer használtam 
fel a külföldi hanglemezeket különféle hangjátékoknál. Pl. Claude Fairere „A csata" 
című regényéből készült hangjátékot aligha lehetett volna a hajóágyúk lemezre rögzített 
hangja nélkül bemutatni a stúdióban. A „Gösta Beding” c. hangjáték is szegényes lett 
volna farkasüvöltés és a vágtató lovak dobogása nélkül.

A zaj lemezekre igenis szükség van, de csak mérsékelten és ízlésesen szabad felhasználni 
azokat — éppen úgy, mint a kísérőzenét. A hangsúly minden esetben a szövegen van és 
minden más elem csak másodsorban jöhet számításba. (Az öncélúvá fejlesztett kakofonia 
korszaka végérvényesen lejárt.)

A hangjáték válságáról azonban korai volna beszélni ; legfeljebb a hangjáték átala­
kulásáról szólhatunk. Mert minden olyan színmű, melyet a rádióban adunk elő, végered­
ményben hangjátéknak számít. Söl, bizonyos jókig hangjálék, vagy rádiódráma minden 
színházi közvetítés ... Miért 7 Mert azt, amit a színpadon látunk, a bemondó akusztikus 
úton próbálja érzékeltetni velünk. A vizuális elemnek akusztikus elemmel való helyettesítése 
pedig kétségtelenül a hangjáték privilégiuma . . . Egészen természetes, hogy a zenés, énekes 
és igen gyakran rengeteg szereplővel rendelkező népszínmű alig hasonlítható a hangjáték­
hoz, pedig mégis közeli rokonságban van vele, éppen úgy, mint a színházból közvetítésre 
kerülő operettek, drámák és vígjátékok.

A hangjálék tehát él, csak alakja változik; kifejezési eszközei azonban végeredményben 
ugyanazok maradnak és csak bizonyos részletekben változnak meg.

A hangjáték fejlődése, átalakulása még korántsem fejeződött be. Egészen bizonyos, 
hogy lcsz,nek még visszaesések, megalkuvások és műfajkeveredések, de igen valószínű, 
hogy csak mégis megszületik az igazi hangjáték, mely kizárólag akusztikus úton — egészen 
sajátos dramaturgiai szabályokon felépülve — új korszakot fog nyitni a rádiózás törtéi* 
nelében, néhány evre, vagy évtizedre, amíg aztán a tökéletesített televízió lesz majd az 
egyeduralkodó az egész világon.

Bars! Ödön
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Látogatás ORBÁN JÓZSEF szobrász 
sashalmi otthonában

, /múlhatatlan kalapácsütés ütemes Megszámlálhatatlan Je pillanatra
lendülete kozbvn * vötíitíszant verejté-megáll * ««LánMikőz^ntekintetével 
kező homlokán. gondolatát,
végigsimogatja köb tás vágyának
mélyenülo szemeoen rövia. A vés6
őrök tüze b'b'w^ p ]élektelen kötömeg
/lC 1Síntiáraá hogv a rohanó élet szürke 
őrves lapjára, 1 g. , örBmeinek ritmi-
vfkmnzgását megörökitse. Az igazi művész

nyílvánulása közben Sorsa 'vcgndkM. kte-
ÄÄ szaladatlan Vágyódás; a fáj­
dalom, szeretet, lemondás, 
öröm és szépség mmél _ tö­
kéletesebb kifejezésre jut­
tatása az ihlet elsuhanó 
perceiben. Folytonos for- 
makeresés a kiteljesedés 
leié amely néha nehezebb, 
mint a kőkariatidák vál- 
laira nehezedő kegyetlen 
teher... , . .És ezt a terhet cipeli 
fáradhatatlan kitartással 
hosszú esztendők óta Orbán 
József, a székely népétet 
egyik legnagyszerűbb áb­
rázolója. 0 maga is székely, 
de a keményebb fajtából.
Szemében barátságot és 
megértést kereső meleg fény 
lobban fel, amikor sashalmi 
házának apró műhelyébe lé­
pünk. Riadt tekintete szét­

rebben a művészet sze­
gényes hajlékában s 
szinte mcgillctődve áll­
dogál készülő kompo­
zíciója mellett. A nyi­
tott ablakon át a kert 
fáinak tavaszba- fordult 
rügyei kukucskálnak be 
megértő halogatással, 
kellemes félhomályba 
borítva a kész és féligkész alkotásokat, ame­
lyeken már az első pillanatokban feltűnik a 
mester formai elmélyülése s az a finom, ke­
resetlen Ízlés, amely figyelemreméltó példá­
kat és eszméket követ. Nem nehez megálla­
pítani, hogy ó is azokhoz a művészekhez 

tartozik, akiket a helyes 
meggyőződések, az emel­
kedett szempontok és a 
tiszta művészi érzések he­
vítenek a fejlődés folytonos 
fokozása mellett. Egyes 
darabjain, így a „Vasárnap 
délután" és az „Ajándék 
című örökbecsű alkotásán 
már a végleges megoldások 
határozottsága, a jellemzés 
és a valóság nagyszerű ki­
fejezése mutatkozik. Utób- 
bi művét a Műcsarnok ta­
vaszi tárlatán a kisplaszti­
ka! díjjal jutalmazták.

S mialatt a percek órákká 
növekednek, egy agyonhaj­
szolt, nyugtalan és moz­
galmas munkásélet mozza­
natai bontakoznak ki előt­
tünk a maga hamisítatlan 
valóságában. .

_ A'em restellem bevallom
_kezdi a művész nem min­
den érzelgősség nélkül,

ss Ä-"^frHBsí -’-r
az, hogy «z ,J„ sohasem ismertem, bleha
függetlenseg 9 íipésse, sem

üM ysz **» £ sr«f sst
»««• •

munkabírásával *s a szobrásszá lennigvérmekkorának n^^1|Mte‘ \ C7 *a cél lebegett előtte 
mindenáron! Ez a vágó, “»«*k^n? kisfúá, agyagtól 
attól a pillanattól kiformálta.
m SZez°SakváS ff-U most' is .a megPróbálM^ok nehez

évei . 
művészi I

„Ági, a művész kislánya’’

„V asárnap délután
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IRTAI ROZVÁNYI VI.LMOS

A földszínű tömegektől kissé távolabbra kék és rózsaszínű tömegek mozdulnak meg . , .
A nők!... A pelgvahordó lángok! ...

, , Aim 'Hdfcn lett a ruhájukon az álom figyelmetlenségében, azt az öntudat kezdetén önkén­
telen mozdulattal v,ssszaigazU,ák és rá-ráásUanak ők is a felkelő napra... Az 6 szemük is 
panaszosan faggatja a kiderülő eget, vájjon hál téngleg, semmiképpen sem lehet tovább aludni?... 

Tényleg semmiképpenl...
Akkor hát az élet elkezdi, amit tud. Nyitván nem lesz olyan szép, mint az álon. . . .

Az „emberek’ csoportjában egyik a másika után rojiogtatja derekát a ngujtózásban •
Ao’ — csattan végre az ettél hangos szó kérdöjormán.

— Hat, komám! — felel a másik sziniolg hangosan...
S akkor a férfiak morcosán, kelletlenül elnéznek az asszonyok felé 

m„„i99 szokott lenni takaráskor, hogy amikor a férfdánoséig felébred; kimossa szemét egy-két 
a*"\° fiatalabb ja elsüntörög az asszonyok tábora felé, kissé bolondozni szóval, 

csipkelődéssel; vert és agyat megbolygatni frissebbre, hadd essék jobban a munkakezdés!. . . 
próbálná az egyik süvölvéng, de lehurrogják komoran:

T '"'"ám/?. .. Ördög a gusztusodba!.. . Még minket is szégyenbe hozol...
állították be először nagyok munkájára s nem csoda, ha meg- 

n/m gondolkodik, csak szerelni végigcsinálni mohón, gyorsan, 
^dntnrí^iv na9y°.kio.1 * * * S * * * hadd tudja mind a világ s minél hamarabb, hogy íme, már ö is
odatartozik — a szambavehelu sorba!. . . Mehet a pelyvahordó lányokat „vegzátnir 
„PiJtiTJJo,,'™9 lpdultában, hogy nyilván látszik az árván; nem érti, miért akar ép az idén 
tejetetejere állni minden, ami tavaly még úgy volt rendjén, ahogyan 6 most megpróbálta.
tovább MMi?„mrhe ^fk***“« férfiak visszaszippantják maguk közé. Aztán ott állnak 
link irmnllnn l 'h ’l Scmm* kedvük serkenni, se munkára, se semmire.. . Pipáz-
előbb hJm iJZJiÁhüZZíríJIZnldr>t ° munkaidőig. Egy perccel sem indulna egyikük sem
utána ZM T^r ts ^iZul *- A ^ SÍPolására várnak- Hadd indul>on Mbb "z-

nek t£akZZídÓJ,ínyro- ak,‘-*na9y Sá9«gással kezdik a reggeli, sebesen rendezkedő 
Znem ?~Ó ők ls korbcállnak, Mind mondja a szói, de nem arra figyel, amit kotyog,
M nTóZ L' T Mlak>óborára. Kezdik észrevenni, hogy valami niZz rendjén . . .
Indiát JLÍv. ■ mni,aklnek hem juioii a dinnyejSídből, . . Idemozdulni már ni! Hát nem 
J'nekTkeLZni ZmunkánZ, K* MondoM’ *”“**-*> «eUeg könnyebbfajta birkózás-

ról aAmZÍnrnaVél0}lJVk6,^e,9Íni- 1:9111 Sürßn elPÍ!>l°8 a lángok csoportja felé s áll egyik lábá- 
ahZnZZár 'rFj í? odavegyülne a magukat mórikáló lányok közé s csinálná,
ahogyan már a nagyokhoz illik. De a jó ég tudja, mi van itt most?!

J:9'J'k szálas, hatalmas legény rá is csördlí megint szegényre;
AmZt"*9'” Tl0r- a ,ráS,Z? • • • Annyira Piszének neked amazok?

WwVmS“* íjtrsengő legénytársáról beszél ezzel n juymátással. Én — meg 
• ■ ■ • F m gcsmalja a világrendé, „niga, mini rendes és számbaveendő ember s a másik,



„ semmire sem kellő „amaz" közöli. A süvölvéng, ha mm volna annyira oda a nagyot 
TVÍwnlöl már ebből is éreztetné, hogy nincs minden úgy. ahogyan lennie kell, de valami ere­
dendő hibából fa7o/yóto#[^ nrai csak amúgy, mosI hirtelen. . .

^"jli^iíkernmáma tetszik az egész világ — lelkesedik egyet boldogságában s a szerszáma 
,.u ke-d pislogalni, hogy legalább ahhoz engedjék már oda.,CU A lángok pedig a/ámulatból gyűlölködésbe esnek

Már lobban is egy-egy kiállás a legények jelé bár cgymáskozl mondták :
_ Alszanak még! . . . Hómásak szeglnyek, oszt’ fá/ a csontjuk... A pahkárul beszélnek,

hogy ^^ygl^y^dglellfesen húznák ki magukat. Nem hajlandók belemenni még a szócsa-

tuba sem. ^ ajtaián ,s kattan a zár. A gazda lép ki a küszöbre, filünneplöbe öltözőé. Rossz
kabdt.de jó csizma. Ünnepjele a takarás, ha dolog is. Minden szép, nagy munka ünnep mla-
mkiKilép a küszöbre, de menten visszahőköl. Hát ez mi? Még szerszámhoz sem nyúllak?. . 
Haj a mindenségit, de kivárják ezek a punk tamos időt! .

jnmán megin' csak az a szóciálizmus, a csuda essék bele! — motyogta keserűen s a
joga is mcgcsikordul.

A gép végre nagyot sikít. . .
Hiszen'dolgoznak, dolgoznak, de azért nem egyszer akkorákat dübörög a cséplő dobja, mint 

a: égzengés. Nem adnak neki elegei enni, olyan ímmel-ámmal folyik a munka.
_ Ali lelt benneteket? — üvölt végre elkeseredetten a gazda s mond még hozza egy-kél dü-

h0Sl' Nem kap választ. Csak látja, hogy ezek egymáshoz sem szólnak. Ha meg éppen vala­
melyik febércscléd mer megszólítani egy legényt, akkor már szinte kitor a zivatar Oly kegyet­
lent szol vissza a legény, hogy bizony a tisztelendő úr is szivére venne, ha meghallaná.

Borzalmas hangulat ez. Olyan nyilvánvalóan a világ két sarka: jérfi- es asszonynépség 
zsémbeskedik Hl egymással, hogy attól lehet tartani, villára-bunkora kapnak egymás elten.

— Hujh, az a büdös szócializmus ! — bujtogatja magát a gazda, s már közel jár hoz. a. 
hogy a guta megüsse. — Nyilván az asszonyok gátolják meg őket valami forradalomba . . .

lll-oll egyik-másik leányzó már el is bőgi magát A legények annál keményebbek és zor-

Az egyik végre felnéz iszonyú bánattal az égre. A fejét úgy kapja két marka közé, mint 
\ aki elhatározta az egész világ összeomlását... Odamegy a gazdához:

— Mondanék valamit, nemzetei uram.
— Hallom — merevedik gőgösen a gazda. ... ,
— Vigye el, vagy vitesse el ezeket a rusnya népekei innen, míg baj nem lesz.
— Micsoda népeket ?
— Hú’ ezeket a pelyvahordó jányokal.
.1 gazda majd hanyallcsik az ámulattól:
— Hát ‘"csuk l’nézze ^rpeg őket, gazduram ! Látott mán maga ennyire jörtelmesen ceUentv 

rút vászonnépet, mint ezek itt?. .. Kettőnek együtt ha három foga van, a man tót jen... 
A szájál nézze mindnek, azt a töpörödött szemét /. -. Hát vagy ők mennek innét, vagy - ••• 

Ez volt ugyanis a szocializmus. Nem bírták el, hogy a gazda — célzatosan^, vagy ve e - 
lenül, ki tudhatja ? — a legcsunyább pelyvahordó lányokat szedte össze a határba . 
kedveilenedlek cl egészen a dologtól. ..

A gazda nem hagyja magát:
— legalább nem cicázlok annyit, oszt’ többet dolgoztok !
A legény visszamegy társai közé. Öt perc múlva az egész legényhad vonult — másik tanya 

felé. Ahol — szebbek a lángok.
Tgad^>j!j^Stmég Äe' Vem kaphatott, amikor már vagy félkilomélernyiről zengett 

feléje a peckesen lépegető legények nótája:

I r.Citra a kend háza vége,
Ragyás a kend lánya képe;
Adja nékem kend a házat.
Megcsókolom a kend lányát.“

, Most aztán utánuk lusson ? Ott toporzékol a rettentően csatarászó Jcányhad! ejffl*.amely 
sértett önérzetében természetesem kegyetlen szitkokat küldött a gőgös zsongári legény

Itéd vételek most hlitez kezdek 7 , , , . .__hasonióan csúnya legényeket kerített melie/im .Vem kezdhetett egyébhez, minthogy 
Ilyen takarítást sem ért még !.. .

31
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FehérlUiom. Ha a férfi 
közeledni akarna, volna rá 
alkalma is, módja is. Attól 
félek, így csak álmokat szö­
vöget s közben a valóságos 
élet örökre elmegy köréből.

Évike. Sajnálom, hogy ter­
vünk nem sikerülhetett, de 
magam is belátom, hogy 
egészen pici gyermeket ne­
héz felfogadni. Tartson kap­
csolatot továbbra is az Or­
szágos Református Szeretct- 
szövetséggel, hátha egyszer 
csak jelentkezik az a kis 
másfél—kétéves gyermek is 
Isten kegyelméből, akire 
annyira vágyik. Szeretettel 
üdvözlöm.

Nagyon bnta vagyok. Di­
cséretére válik, hogy szé- 
gyenli a megtévesztést. De 
ezen könnyű segíteni. Még 
van ideje s akár egy esti 
tanfolyamon tökéletesen pó­
tolhatja azt, amiért annyira 
szégyenkezik. Lehetséges, 
hogy mire találkoznak, szé­
pen, helyesen tud írni, gon­
dolatait pedig nem kell szé- 
gyelnie, mert helyes gondol­
kozáséi leánynak ismertem 
meg levelei alapján.

Elhagyott menyasszony. 
Forduljon a Magyar Vörös- 
kereszt központi irodájához, 
s levélben kérdezze meg tő­
lük, amit tőlem kérdezett. 
A elm: VIII., Baross-utca 
15. Hűtlen vőlegénye után 
pedig ne búsuljon, hanem 
gondoljon arra, hogy éppen 
Így elhagyta volna asszony 
korában is, esetleg már gyer­
mekkel együtt, ha útjába 
került volna valaki. így még 
Maga előtt az élet s a csaló­
dáson okulva, különb férfit 
ajándékoz majd meg érzé­
seivel.

Szeretném boldoggá tenni.
Barátnője szomorú példájá­
ból megtanulhatta, hogy dac­
cal tönkre lehet tenni az

»Io»*»* tr„ ---- 1- „«rx.-T--„r.---^ vívtvk, siti vaetMlgytiil
úgy érzi, hogy a férfi 'még 
ezek után is ragaszkodik 
hozzá, igazán elmondhatja 
az egész történetet ismerő­
sének s megpróbálhatja ki­
békíteni őket. De az is meg- 
eshetik, hogy az oktalan dac 
és haragtartás már teljésé 
elidegenítette a férfit.
Kérem kedve* olvasóimat, I 

a levélre ne

Menyasszony. A mai idők 
igazán nem alkalmasak'nagy 
esküvők tartására s aki ezt 
tűzi ki házassága életcéljául, 
nem komoly, nem megbíz­
ható ember."Vigyázzon, mert 
nagyon nagy árat fizethet 
lelkiismeretlen kisértője sze­
szélyéért. Máris fizet, hiszen 
érzem: idegzetét teljesen meg­
viselte a hosszú ideje tartó 
huzavona. Komoly, becsü­
letes ember lakodalom nélkül 
is siet feleségévé tenni azt, 
akit szeret, mert szebb és 
díszesebb nem lehet egy es­
küvő annál, mintha két em­
ber elmegy Isten házába s 
ott fogad egymásnak örök 
hűséget Ott megtalálja a 
legmagasabb Vendéget, en­
nél többet nem nyújthat 
ezrekbe kerülő tékozlás sem.

Piros rózsa. Sok férfi nem­
csak a munkában fárad cl, 
hanem idegeit annyira bele­
adja a most mindenütt fo­
kozott munkába, hogy nem 
csoda, ha délután már nincs 
kedve külön elfoglaltságot 
vállalni. Viszont az is nagy 

robléma, hogy a házimun- 
ával, foltozással, javítga­

tással elfoglalt asszony ho­
gyan kösse le ilyenkor az 
unatkozó férjet? Mert az 
nem megoldás, hogy házon 
kívül keressen szórakozást s 
lassanként az Ivás, vagy még 
ennél is rosszabb pótolja 
számára az otthont. Sajnos, 
úgy látszik, nem gondolt 
arra soha. hoov hosszú évek 
maii. iciti kapcsolatokat épít­
sen kettőjük között. Ha ez
felükre mindig írjanak jeligét, 
I válaszolhatok. Magánlevelet

megtörtént volna, ha j, 
könyveket olvasnának, rá- 
diót hallgatnának, még jól 
is esnék a férfinak az otthon 
csend, a feleség halk tevé­
kenysége, a lámpa fényköré- 
ben megcsillanó tű mozgá­
sának követése s megértené, 
hogy az asszony is robotol 
egesz napon át, neki is szük­
sége volna szórakozásra, de 
nem mehet, mert ma minden­
kitől fokozott munkát kíván 
az élet. Csendes beszélgetés­
sel szebben el lehet tölteni 
a délutánt, mint bármilyen 
házon kívüli szórakozással; 
ha meg egy-egy sétára is 
szakit idejéből, akkor igazán 
gyorsan telik az a néhány 
szabad óra. Próbálja meg 
valahogy ilyenformán beren­
dezni életüket, még akkor 
is, ha most fárasztónak érzi, 
hogy ezzel is törődnie kell. 
A közös jövőről van szó $ 
ilyenkor az asszony felrázza 
magát fásultságából, kilép 
a mindennapok gondjából 
és csodákra képes. Már az 
is jó jel, hogy meglátta a 
veszedelmet és segítem ki 
ván. Adja Isten, hogy ez 
sikerüljön is.

Zsófia. Ha figyelemmel kí­
sérte soraimat, láthatta, 
hogy ételreceptek közlését 
nem iktathatom be rova­
tomba. Annyi jó szakács- 
könyv van s a napilapokban 
is mindig találhat kipróbált, 
megfeleld tanácsokat kérdé­
sére.

Szenvedésre születtem. Ál­
dozatos élete nem talál mél­
tánylásra s mégis azt aján­
lom", maradjon meg annál a 
vígasztalásnál, melyhez jó 
érzései vezették. Könyvek, 
természeti szépségek feliidí- 
tik hlég a legsivárabb életű 
embert is és nincs szükség 
álbarátnőkre, akik meghall­
gatják — de azonnal kár­
örömmel tovább is plety­
kálják panaszait. Kerülje az 
ismerős férfit is, hiszen gyer­
meke van, s neki tartozik 
az ottmaradással. Hátha há­
ború után csakugyan jobbra 
fordul az élete s a szörnyű 
légkörből kiszabadulva, még­
is megtalálja a nyugodt,

..... _•
ClllCtCö tivvvl.'

tel üdvözlöm.
nevet és elmet, mert anélkül 

nem írhatok.



NŐKRŐL A NŐKNEK »attyasvkat,un_
A díszítőelemek közé kell sorolnunk 

a valódi ékszereket is. Igen sokan helyez- 
kednek ugyanis arra az álláspontra, hogy az 
ékszerek részére a legjobb óvóhely, ha ál­
landóan hordjuk s Így mindig magunknál 
tartjuk őket. így került sor arra is, hogy 
egészen egyszerű, angol ruhákhoz megle­
pően sok ékszert hordanak a nők, holott 
ezekhez a ruhákhoz azelőtt legtöbbször csak 
néhány angolos faékszert, vagy hamis-ék­
szert hordtak, inkább klipszeket, mint 
brossokat.

toldásokat, esetleg 
kopottas részeket, 
amelyeket a legjobb 
akarat mellett sem 
sikerült kikerülnünk 
a szabásnál.

Magától értetődik, 
hogy a divatszakma 
alakításokban bő 
velkedő korunkban 
gondoskodott kellő 
szánni és változatos 
díszítőelemekről is. 
Erre szolgál a sok 
zsinorozás is, amely­
ikei bárhol díszít­
hetjük a ruhát, ép­
pen ott, ahol szük­
ség van a zsinorozás 
jótékony takarásán 
ra. De érdekes az 
a különböző régi fe­
kete anyagokból 
összetotdott ruha is, 
amelyre tervezője, 
különös tekintettel 
a toldások ékalak­
ban való találkozá­
sára, fekete pettyek­
kel festett piros bár­
sony. dionagyságú 
katicabogarakat he­
lyezett cl. Érdekes 
cs ötletes díszítő­
elem lehet a kom­
bináció is. Kétféle, 
sőt háromféle anyag­
ból is készülnek az 

1 új ruhák, még pedig 
nemcsak az „új"- 
nok nevezettek, ha­
nem a szalonban va­
lóban új modellként 
szereplők U.

Két íc.liír blúz. A bal­
oldalit szeyözés, esip- 
kebeiét és müflyönfly- 
tjombsor díszíti, a 
jobboldalit azsűr és 

fodor
Ulaus der Modc,B(cs)

VÉGTELENSÉGIG

le lehet egyszerűsíteni a modell szabását, 
de együnk őszinték : ez a végtelen, minden 

nélküli egyszerűség csak akkor szép, 
ha a ruha anyaga maga gyönyörködtetően 
„én finom, tiszta gyapjú, vagy tiszta 
S® s a modell — új. A manapság gyakori 
alakításoknál sokkal helyesebben tesszük, 
ha alkalmazunk némi díszt a regi szövetekre, 
«lu-mekre mert ezek igencsak segítenek 

___1 nnvna régi mivoltát eláruló
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Bertram von Hobe berlini koili-krm- 
jából: elegáns fekete délutáni ruha, 
sárga, fekete pettyes dísszel. A hát­
térben fehér gynpjnkabát. lágyan eső 
kejnijjakkal. kapucnival, csomózott 

díszítéssel

Jiazölfüá oioaxélnk uifia- 
alaftítádi ötleteit

Folytatjuk múlt számunkban megkezdett 
beszámolónkat arról a hatalmas, beküldött 
anyagból, amellyel olvasóink halmoztak cl 
bennünket. A ruhaalakítási ötletek között 
valóban akad néhány olyan, amely jó szol- 
gálatot teltet az alakításra most készülök- 
nck Régiből újat —- hogy ez a fából vas­
karika sikerüljön, ahhoz ugyancsak sok 
ízléses ötletre van szükség. íme, most is 
közlünk néhányat:

Igen tisztelt Szerkesztőségi Az egyik 
divatcikkben'ol­
vastam azt a 
tréfás megjelö­
lést, hogy' az 
egyik filmmü- 
vésznőnkazalaki- 
tásrekorder. Nos, 
azt hiszem, a ci- 
yiléletben én is 
joggal nevezhe­
tem magam an­
nak. Meg volt még 
nagyanyám ha­
talmas pepita 
löszt erszoknyája, 
mely egykorit föl­
det söpörte. Most 
kosztüm lett be­
lőle s mindenki 
megcsodálja a 
drága anyagot. 
Tekintettel arra, 
hogy házunk fer- 
fiai kivétel nél­
kül mind állás­
ban vannak s igy 
esetleges nappali 
légitámadás ese­
tén kizárólag nők 
tartózkodnak a 
pincében, az ala­
pos kiképzés után 
jnég arról is kel­
lett gondoskod­
nunk. hogy olyan 
ruhánk legyen, 

legalább néhányunknak, mely nem akadályoz 
a mozgásban, munkában, csákányozásban. 
Térdigcrő, elég bő nadrágot varrtunk ma­
gunknak ócska anyagból mindnyájan s ebbe 
belegyűrjük a szoknyát, ha az óvóhelyen 
vagyunk. Ezenkívül kifejtettem négy pull- 
overt és kabátkát kötöttem az anyagából, 
mert igy könnyebben ráhúzható a ruhára 
s ha nem kell, még nagy retikiilben is elfer, 
magunkkal hordhatjuk' bármikor, ha pin­
cébe megyünk, ráhúzhatjuk a ruhankr 
még ott, a helyszinen is.

Beküldte: Baranyi Zoltánná, Miskac

Berlini modell : fehér selyem tűzött kosztöm, 
feliér turbánnal, fekete pullóverrel és kesztyű­
vel. A szoknyát alul Marauder minta díszíti 
(florn-kollekció I (Bója Lenke rajzai)

ii ngerészkék selyemből 
készült tavaszi koszt üm- 
rulia. egyeentis fehér 

paszpóllal
fIJorn-modell, Berlin)



Átkötöttem nyolcéves. még termé­
szetesen régi, jö anyagból készült koszt ü­
mömet. A szoknya szürke, de mivel most 
bővebb szoknya a divatos, nem volt elég 
az anvngom. így piros fonalat vettem hozzá 
s azzal keresztben csíkoztam a szoknyát. 
\ =zoknva esikjai kétujjnyl távolságra 
vannak egymástól. A kabát sötétkék, az 
fi',.ziK,ng kedvéért ebbe is kötöttem piros 
•■•áúoV.ni. de ide már nagy távolságokra 
eío'Ztva, összesen csak négyet. Régi sötét­
kék' nagystélfi kosztümkalapomat viselem 
hozzá.

Beküldte: Mátyás Ferencné. Ztdatgersteg

Ajánlom mindenkinek, akinek aránylag 
kareoi dereka van. de széles csípője, hogy 
kétféle anyag kombinálásánál válassza azt 
a fazont, limit most én készíttettem: Közép- 
ki. régebbi szövetruhámat kihíztam, most 
cvk ráncos szoknya lett belőle. A ráncok 
csak elől vannak a szoknyán, oldalt sima 
é-. kasé barangszabású. Csináltattam hozzá 
kb!:., .-i.nl kinőtt, mályvarózsaszínű szövet- 
riihvjabö! pruszlikszabisú, hosszúujjú blúzt, 
el-é .picékkel, kétsoros gombolással. Igen 
jól hat.

Beküldte: Csíki) József né, Budapest

Régi fekete szövetkabátomat kibéleltem 
kétsoros müvntelinnal s Jetűzögettem pap- 
lanszcrűen, négyszögekben. Nagyon jó, me­
leg kabátom lett igv. Fekete szövetruhámat 
pedig, amelyet, sajnos, cigarettával ki­
égettem, úgv alakítottam át, hogy két 
hatalmas zsebet tétettem rá s ez takarta 
az égési foltot, a nyakára pedig keskeny 
fehér pikégallért tettem.

Beküldte: Dr. Négyes Istoánné, Budapest

Kedves Délibáb; Egyik barátnőm, aki 
évekig élt Párizsban, nagy utazási nehéz­
ségek és eltolódások miatt csak most jött 
haza. Érdekes beszámolót adott mindjárt 
a leghasznosabb párizsi háboríts divatból. A 
kirakatok állítólag tele vannak valami mos­
ható, műkaucsuk-féle gallér-kézelő garni­
túrával, természetesen a legmodernebb fa­
zonokban. Ezenkívül, mint. különös újdon­
ságról számolt be a durva szalmaíonású 
gallérokról, kézelőkről, melyek böek és 
legtöbbször könyök fölött közvetlenül van­
nak. A .szalmagalléroknak, amelyeket ter­
mészetesen nem kell, sót nein is lehet mosni, 
legnagyobb sikerük naturszinben van. 
Ugv hirdetik, hogy ha bepiszkolódtak, 
átlákkozhatjnk könnyűszerrel.

Beküldte: Dr. Huszta Ödönné. Budapest

vászon kantárt*, bólos szoknya, piros teher Pnllov'Tr' L
rSi-M luir a mm- szoknyával

. Divatos tenisz-
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XXX OKZATOS ALMOK

IRTA: CSOMORKÁNYI PÁL

A lelki cif-t csodálatos titkairól beszélget­
tek, Telepátia, okkultizmus, pszichopato­
lógia — hangzottak a különös értelmű 
szavak, bár az uradalmi kasznár. a járásbiro, 
meg :k árvízszabályozó mérnök valamcnv- 
nyicn együttvéve is vajmi keveset tudtak 
effajta misztikus dolgokról .. . Antoni bíró 
úr az álmokról beszélt, hogv azok néha 
milyen félelmetesek.

— Én egyszer azt álmodtam — mondta. 
— hogy meghaltam, eltemettek cs a sírban 
eleire ébredtem. Rettenetes volt. Jajgattam 
hangosan s akkor megzörgettek a koporsót. 
Persze, Abnsné, derék háziasszonyom éb­
resztett föl késő reggeli álmomból. Azóta 
néni akarom otthagyni azt az öreg legény­
szobát. Ál.rismi a halálból ébresztett fel. . .

A kasznár is elmondott valami borzalmas 
álmot. Vadászaton volt Almában és vad 
helyett őrá lövöldözlek, még pedig igen 
furcsa körülmények között.

— Körvadászaton fához kötöztek n haj­
lók —- beszélte. — Szokás volt ez akkori 
szórakozásainkban. A Icgs/.cnvedélvesebb 
vadászt fához kötötték, elébe hordták a 
legjobb ételeket, italokat. íegvvere't elvet­
lek s ő lakomázhotott órákor, át. csak éppen 
nem vadászhatott . . . Almomban így kö­
töztek oda engem is, de aztán lövöldözni 
kezdtek rám. Egyik golyó a combomat 

kotta, másik a gyomromba, némelyik 
meg i\ szivembe, vagy a homlokomba csa­
pott s úgy ömlött belőlem a vér, mint a 
SZ.'Z helyen lékelt hordóból az ital. És 
minden sebem szörnyűségesen fájt . . . Az­
óta nem is mentem körvadászatra! . . .

A vidéki nagy-vendéglő fülledt őszi ét­
termében így folyt a beszélgetés a Utok- 
zafo . téma körűi. Közben a sárbe-lvi aréná­
ban legördült a függöny $ ezután hamarosan 
megnépesült a Fekete Sas étterme. Eljött 
a primadonna is.és megzendfilh k a, cigányok 
hangszereli A kasznárék is. bent a sttrok- 
asz!alttal, hamar megfeledkeztek a lelki 
rej! e!yekről. Valaki a másik asztaltól át­
beszélt hozzájuk, hogy így az öreg komikus, 
meg ügy a fiatal felesége

Nevettek.
— De hol késik Humor Dóri? — ve­

tette íul a kérdést vidor kénnel a kataszteri 
mérnök,

Azátn! Hogy nem jön már, aki hiánvzlk 
a törzsasztal mellől; Sebes- Adorján úr, 
a polgárt iskolai tanár s ezenfelül az Alföldi 
tárogató felelős szerkesztője, a sárhedvi 
Mark lwaiu, a helybeli uagv neveltető 
a Humor Dóri.

Délben láttam az utcán -— szólt a 
bíró. — De olyan különös volt, kedvetlen, 
iunyarképű, amilyennek még sohasem lát­
tam. Valami bajé, lehet.
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— Baja? De hiszen elviccel az masa 
mellól minden bajt!

—• Ihol-c! Már jön is.
Adorján úr csakugyan vonult már he 

felé, keresztül a termen, odaköszönt min­
den asztalhoz, de még csak nem is mosoly­
gott, hanem fáradtan lenit a barátai kiizé.

Azok csodálkozva nézték, mi Hét vele
— Talán beteg vagy, öregem? - kér' 

dezte valamelyik.
Humor Dóri az eléje tolt pohár felé nyúlt 

És megszólalt:
— Soha életemben nem voltam még 

szomorú, csak ma. Olyan álmom volt az 
ujj cl, azután meg olyasmi történt odahaza’ 
ami egészen feldúlta az agyvelőmet í-\ 
nem megy ki a fejemből. Egész nap kínoz

Ivott.
A mérnök, a bíró, a kasznár megdöbbent 

tekintettel villant össze. Mit? Hat ez 
is azzal jön? Az. álmával? És éppen most, 
amikor ők is az álmok titkain vergődtek itt?

— Nos. itt van a telepátia! — ütött az 
asztalra Somogyi mérnök, de a kasznár. 
cselt gyanítva, a szerkesztő felé hajolt.

— - Te, Dóri. Nem hallgatóztál te az 
imént valahol?

Dóri azonban másfelé járt a gondolatai­
val s figyelembe se vette, amit azok beszél­
tek. Csendesen megszólalt:

— Almomba kisgyerek voltam, éppen 
akkora, mint most az én kisfiam, és épyen 
olyan voltam, mint ő. És, képzeljétek* el, 
vele játszadoztam az udvarunk homokjá­
ban, vele, a fiacskámmal, én, a kis gyerek... 
Nagyon hideg vul.1, apró kezünk kivörösö­
dött. Es vájtuk a homokot.

— Nagyon hideg van, Tibi — szóltam 
cs mindkettőnknek kicsordult a könnyünk.

— Megállj, majd meleg lesz mindjárt — 
mondta ő vacogva és beszaladt a házba. 
Kihozott egy pálinkás bütyköst, az én 
mostani bütykösömet, teli ‘pálinkával és 
akkor inni kezdtünk, felváltva. ' Nagyon 
hamar lervszegedtünk és összevesztünk a 
pálinkán. Összeverekedtünk. Téptük, mar­
tuk egymást. Egyszerre Tibi fölsikoliot! és 
rémülten cl ugrott előlem. Reszketve bámult 
rám.

— Mi az? — kiáltottam. — Nem mersz 
tovább?

— Nézd . . . Nézd — dadogta fi.
Es valahonnan egy tükröt vett elő v* 

elébem tartotta,
_ Belenéztem. Galainitősz voltam és könny­

től muszato.-; gyermekarcomon három-négy 
helyen v. patakzott a vér. Kelzokogtaiu.

— Feleségem felrázott álmomból. Ijed­
ten hajolt az ágyam fölé: „Mi az? Egy sírsz, 
mint o gyerek. "Mit álmodtál? Csupa könny 
az arcod“.

smm
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megjelent a

MODENWELT
tíW CUZL IZÓJfUL:!

te

Berlin és Bécs Ismert divat­
lapja, a „Modenwelt" leg­
újabb számában számos szí­
nes oldalon mutatja be az 
európai divat tavaszi alko­
tásait. Gazdag a választék 
egyszerű és elegáns ruhák­
ban. kabátokban, kosztü­
mökben, munkaruhákban és 
bájos gyermekmodellekben 
Ezeken kívül a lap számos 
divattanáccsal, érdekes kézi- 
munkarajzokkai az „Ultra 
szabásmintákéhoz pedig 
magyarnyelvű magyaráza- 

, tokkal szolgál olvasóinak. 
’ a legújabb füzet már kap­
ható minden folyóiratárusl- 
tónál. Ara P 1.90. Előfizet­
hető az „Ibusz"-nál: Buda­
pest, V. Akadémia-utca 10.

Tf% C ,

VU bírtam kilihegni magamból a 
nagy i'lefinyoinást. És alighogy cl kezdtem 
irii'sélui. hogy mit álmodtam, egyszerre 
ifi!iaidült a fiú, Tibi. Odnugrok az ágyacs- 
kájálioz. A gyerek eltorzult, verejtékes 
iirecal vergődik', nyöszörög ...

Ijedten fölébresztettem kegyetlen ál- 
iVivtiji)!. És ahogy nagy nehezen magához tért, 
iám meredt egy pillanatra, ‘aztán lclu'myta 
a szemét, összetette két kezét és szepegve 
imádkozni kezdett: Én Istenem, íölcbied- 
tem, Te Őrködtél cn felettem . . .

— És most jött az a perc, ami úgy összc- 
rozott. mintha villám csapott volna a csa­
ládi szobánkba. Kinyilt az ajtó és_ belepett 
a cselédlány. Kis tálcán hozta az én szoká­
sos reggeli konyakomat. Tibinek torkán
<51mim

akadt az imádság. Sikoltva leugrott á/ 
álvn'ii. neki egyenesen a lánynak, lekapta 
a tálcáról a pálinkás poharat cs vad daliul
a padlóhoz vágta. .khfilL Megdermedve néztük. A 
felszakad t a keserves, hosszú zokogás. Od.
tántorgott az anyjához . . . Mll.L
csak arra emlékezett, már, hogy ' ••
irtózatosat álmodott a pálinkáról. . •

Humor Dóri nagyot sóhajtott:
Én... én tndoin, mit álmodott. Azt, 

amit én álmodtam, bizonyosan azt ... ■

S*ÍR«Í Et Miénk »«
nvali szoba mélyén.
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Xadányl Zoltán :
GVERTEK, ÉNEKEMÜi\K 

Derűs, napfényes, őszi Iái 
ragyoglatja csillanásail feléül 
Nadányi /.ollón verseiből. Pa­
lettájának színei: as őszi bor, 
a piros levelek, a surranó sze­
líd szét ezüstje. A költő új 
kötele azt a változatlan arcot 
mulatja, mely régi verseinek 
tükrében is ott élt s a hang is 
In7 maradi azokhoz a nemes, 
nagy hagyományukhoz, melyek 
költészetét jellemezték. A meg­
örökített hangulatok páratla­
nul átír frissesege, kékegíi, 
klasszikus fiatalság zeng, ha­
rangoz, énekel ezekből a ver­
sekből. Költő Nailányi Zoltán, 
ennek a rangnak minden érték­
álló díszével és új verskötele 
nemcsak néki szép medália, de 
vigasztalás mindazoknak, akik 
ma is hívei az igazi magyar 
Urának. Gy. L.

Túri Turgonyl András:
ŐSSZEL KEZDŐDÖTT
Túri Twyonyi András, a 

lehetséges fiatal író cs újságíró 
az elmúlt évben tűnt fel 
.. Álok” című regényével s egy 
nopelláskötelével. Tiszta nyel 
ve, esillof/ú stílusa, színes 
fantáriája egyik legrokonszen 
vesebb írónkká tette. Uj regé 
nye bordószína, szomorkás 
hangulatú őszi világban indul, 
hőse egy csendes, szürke, kis 
bankpénztáros, aki a szerelem 
és becsület között ingadozva 
valóságos kálváriát jár. Nagy 
szerepel játszik a regényben 
egy különös motor, amely 
talán egyedül hangolja a mind 
végig érdekes cselekményt. Túr: 
Turgonyi András egyike, leg 
reményteljcscbb elbeszélőink 
nek. Könnyed hangja, hangú 
tatainak komolysága, hall. 
jinomhangn lírája, témái 
nak sokfélesége a legkoinolyab: 
reményekre jogosítja. Uj n 
gémje mindvégig érdekes, esc 
menyekben gazdag, szárakor 
látó olvasmány. Halk szerelni 
motívuma tiszta. és regénye, 
tTakács kiadás.) i!

Kovács Agues : KALOTASZEGI NÉPMESÉK

. - ......... u ni* fuui eicq távol esik
a varostul is s az idegenforgalomtól is, $ Így „lég a legjobban 
megőrizte eredeti hagyományait s még aránylag a legkevésbbd 
nutet le. a városi kultúra. Ebben a kis faluban ma is eleven 

társadalmi funkció a mesemondás s a mesemondó szorosan 
hozzalartozik a falu életéhez. Ennek a kis falunak a mese­
mondói száján élő mesekincs nemcsak a szakértő kutató ré­
szére. kimeríthetetlen kincsesbánya, hanem a laikus közönség 
részére is komoly irodalmi élményt jelent. A magyar népmese- 
kincs minden szépsége, gazdagsága, fordulatossága, a fantázia 
csodalatos szárnyalásával teszik olyan élvezetes olvasmánnyá 
cs nagy élménnyé. (Az Egyetemi Magyarságtudoimniji 
Intézet es a hranklm-Társulal kiadása.)

Cliolnoky Viktor: TAMML'Z 
Harmincöt cv után újra megjelenik Cliolnoky Viktor 

első elbeszéléskötete, amely most mintegy a teljes feledl- 
ségbiíl támasztja fel n modern magyar irodalom c különös 
és egyedülálló nagy tehetségét. A FrankJin-Társulat a közel - 
imilt néhány nagy írójának legszebb művelt egymásután új 
kiadásban jelenteti meg, s a kritika és olvasó egyaránt hálás 
elismeréssel fogadta ezeket az újonnan felfedezett és nagy- 
értékű köny veket. A sorozat nem lenne teljes Cliolnoky Viktor 
különös fantáziából született, humort, groteszkséget, roman­
tikus borzongást, s a képzelet legmerészebb szárnyalásait 
magukba egyesítő elbeszélései nélkül, amelyek egy ember­
öltő elmúltával remekműveknek bizonyultak.

MAGYAR ZENEI ALMANACH 18«.
A magyar zeneélct régi hiányát pótolja az első zenei 

almanach, amely 400 oldalon, díszes kiállításban nemrég 
hagyta el a sajtót. Papp Viktor kitűnő szerkesztésében és 
elsőrangú szakírók közreműködésével beszámol az elmúlt 
évad kimagaslóid) zenei eseményeiről, időszerű tanulmá­
nyokat, ismertetéseket közül s felöleli az ország magyar 
zeneművészeti és zenetudományi intézményeinek leírását.

Gedényi Mihály t PESTI ÉNEK
Gödény! Mihály szerelmese Budapestnek s ez a szerelme 

és rajongása vezette tollát a regény megírásakor. Egy öreg 
postás válla fölült betekint a városvégén álló házba es a 
könyv lapjain egymás után elevenednek meg a ház lakok 
Asszonyok, férfiak, öregek, fiatalok, jólkeresók és földhöz 

ráültük egyformán. Az író elbeszélése nyomán mintha csak 
ivéggé válnának a falak : új és új meglepő, váratlan hi­
úkkal ismerkedünk meg. A regény minden költői szárnya 

ása mellett is az alakok megfestésésébeu Gedényi Mihály 
• földön jár. Nem clrajzolt típusokat ad, hanem a mai Pest 
•llcgzctcs alakjait rajzolja meg, de olyan szerencsés kézzel 

ángy a regény szereplői valóban a mái fővárost képviselik 
Olvasás közben úgy érzi az ember, hogy ezl a mesyt 

a aga az élet produkálta, az Író csak költői nyelvével v> 
dongó szívével melegítette vonzó regénnyé. Gedényi Mihály 

Harmadik regénye ; a 1‘csü ének komoly figyelmei cs el­
ismerést érdemel.
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Jelenet az „ülne. \aelit Feriig Briefe" c. daljátékból

ebe Aliidfchcu” e. daljátékból 
<« nATtutmimn A*í Heinz Hun

Miklóssy Tibor dr.

BÉRLIN-MIJ C ,11E M
MAGYAR-NÉMET SIKER A NÉMET SZÍNPADOKON

A berlini és a bajor vidámság és kultúraszeretet, nemes ke­
dély és jó humor sok tekintetben közeliin a magyar természet­
hez. Ennek újabb bizonyítéka, hogy a berlini és a bajor szín­
padokon közös német-magyar szerzeményű darabok futnak
nagy sikerrel.

Miklóssy Tibor cs Hans Höhle az a két tehetséges szerző, 
akinek az „Eine Nacht Fertig Briefe” és „Liebe Mädchen" 
című daljátékét egyszerre mutatták be nagy tetszés mellett 
a berlini és müncheni színpadokon.

Az „Eine Nacht Fertig Briefe" abból az alaptételből Indul 
ki, hogy u szerelmes levél mindig szerencsétlenséget hoz. Persze, 
ez a kiindulópont nagyon meglepő, éppen ezért érdekes törté­
netekkel és fordulatokkal illusztrálják furcsa megállapításukat 
a szerzők — mesében és zenében egyaránt, A frontkatona, Paul Kemp itt a főhős, alu min­
dig szebb, jobb, meglepőbb és szivhezszólóbb levelet vár, de sem az apja (Attila Hörbiger), 
■cm a szerelmese (Hilde Krahl) nem tudják eltalálni azt a legszerencsésebb hangot, amely

a fronton küzdő katona lelkiállapotának megfelel, azl 
felfrissíti és boldoggá teszi. Paul Kemp vegüks szabad­
ságot kap és a személyes találkozás boldog pillanatai 
mindent kiegyenlítenek. Az egész történetet a remek 
zene ágyazza be a legjobb mese keretebe. Rmpü 
Benatzkynak különösen egy új modern zeneszáma 
sikerült.

Ugyancsak tőlük való az a másik újdonság, amely 
müncheni színpadokon fut „Liebe J®dchen elmen. 
Jutta Bornemaim játssza a főszerepet, akit éppen fiatal 
lány korában hagy magára a váratlanul meghalt, na­
gyon szeretetreméltó apja.

Az apját imádó leány ebben a lelkiállapotban nagyon 
elkeseredett és magárabagyatott — mindenkit ellenség 
nek tart, de fiatalsága, töretlen élclenergiája mindenen 
átsegíti. ...

A bemutatót nagy közönségsiker kíséri, de a sajtó 
sem sajnálja az elismerést. A müncheni bemutatón a 
magyar3 kolónia vezetősége teljes létszámban incident.



ALTATÓDAL

Árulás ideje voll. Ereit kalászba szökkeni 
ci búza és az Cristen ajándékul adta az embe­
reknek. Forrón tűzött a nap cs az országúton 
fekeleköpenyeges férji ballagott. Széleskari- 
máju. fekete kalapját kezében lóbálta és nehéz 
léptekkel rótta az utat.
Nem először járt Ma­
gyarországon, amióta 
odahagyta a kékegü 
Veronát. Veronában 

mindig mosolygott 
az ég, meg •mosoly­
gott rá egy jekele- 
haji’i, tüzesszemű 
lány. Csak 6rá- 
mosolygott és azt 
mondta, szereti. 6meg 
boldog volt, nagyon 
boldog. Aztán ... egy 
nap jött u másik.
Pénze voll. Egy nyá­
ri estén azt suttogta 
a lánynak:

— Légy az enyém.
Selyembe, bársonyba 
öltöztetlek, ékszert ve­
szek, 'amennyit csak 
akarsz.

Fiametta pedig rá- 
emelte tekintetéi,{lob­
bot vetett a szeme 
és azt mondotta : 
igen.

És otthagyta öt.
Elment azzal a má­
sikkal, azzal az 
idegennel, akinek 
pénze volt és ék­
szert, meg selymei ígért neki. Hiúba kérte, 
könyörgött, hogy maradjon, a lány hajthatat­
lan maradt.

— Fiametta, licit nem szeretsz micr ? Hazug­
ság volt az egész ?

Az pedig nem szólt semmit, csak furcsán
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ének

Csitt, kicsikém 1 Most már aludni kell, 
az angyalok különben nem zenélnek 
ezüst eiterák bársony húrjain.
Ha rossz vagy menten megbotlik az 
s lesz csúnya zaj és bántú hangzavar, 
aludj fiam, Anyuka betakar.
Ugye, már hlntáz a tilndérlinjó, 
esillaglámpássnl törpék integetnek, 
álomországban mesetengeren, 
ugye jó leunl kiesi Gullivernek ?
Amit az élet egykor elrabol 
gyermekszívedtől most kell megkeresni, 
jó kisfiúknak varazskuleslytikon 
még beszabad a mennyországba lesni.
Fehér kápolna még a mosolyod 
benne az öröm halk harangja csenget, 
még messze van a könny, a szenvedés 
pillangó szárnyak rejtik a szerelmet.
De már rád felhoz a szomorúság, 
látom pilládon, pedig álmodok 
S kezemben lassan míg halad az éj, 
fehér papíron megindul a toll.
S még nem neked, az életnek mesélek, 
hogy felejtse, ha bántani akar, 
mert minden dallal és minden mesével 
csitt, kicsikém, Anyuka betakar.

Ámon Ágnes

nevetett. Másnap reggel eltűnt azzal a matek­
kal, senki se látta többé.

Marin is nekiinduli harmadnap a világ­
nak. Köpenyén, meg kalapján kintit semmi! 
sem vili magával. Nem. tudóit volna tovább 

azon a helyen marad­
ni, ahol. boldog ont!. 
Bárhová ment, min­
den arra emlékeztette, 
urni elmúlt és nem 
jön vissza sohasem. 
Mennie kelteit, bo- 
lyongani u nagy­
világban. Hogy mer­
re, az nem voll ton­
los. csak el érré,I a 
helyről. Felejtem 
Eltemetni magában n 
mulled és a inéinak 
élni, nem gondolni a 
jövőre. 1 Diák voll, 
irni-olvasni tudott, 
mindenhol kapott va­
lami kevés műnkéit s 
valahogyan csuk el­
tengődött. így kerül' 
cl ' a magyar fal­
vakba is. Dobban•> 
léptű emberek éltek 
itt és Marin megsze­
rette őket. Harmad­
szor járt erre. Min­
den alkalommal szí­
vesen fogadlak, színií 
már nem is erezte 
magéit idegemnek. 

Meggyorsította Up-
alkonyleit, mert az 

már lassan az utak fölé lapérólI. Hirtelen, 
régmiilt messzeségből villant agyéiba a s.o.

Felejteni. Igen, felejteni. De hát lehel, 
Nem, nem tehet feledni, ami volt. Akármerre 
jár, akármit tesz is, ct lány képe most is i" 
van a szeme elölt és be.nn izzik az agyúban.



öt éve már pedig. Marió megállt és felnézett 
u csillagokra. Istenem, milyen különös mó­
don alakulnak sokszor az ember utjai ! Ki 
India mi lesz Dele is ? A csillagok nem felel­
lek' csak bátorítóan ragyogtak a földre.

Délutánra járt az idő és Mario szemébe 
1,7,,/ a templomtorony. Amikor a falu határába 
érkezett, lerázta magáról az üt porát és meg­
indult a faluba. Tenyeret szájához illesztette, 
Hitesért formált és (így kiáltotta: chiromanha . 
chiromanlia!

Vtmosohjodoti. Bizony, sok szépet kell majd 
jósolnia az embereknek. Boldogságot, szerel­
mei meg mindent, ami jó. A falun végighar- 
mnt a bongja: chiromanlia I chiromanha ! 
tányér jóslás'! tányérjóstás I

4- emberek kiszaladtak az útra a kiabálás 
hallatára, úgy hallgatták Chiromanlia ! chi- 
romantia! -- hangzott és lázasan repült a 
hír s2ájról-szájra: ill van a garabonciás 
gyiák ! Meggyűlt jósulni I

Kis csoportokba verődtek össze az úton, 
úgy bámulták a lassan közeledő, jellegliajló 
köpönyeges embert. Az meg csak jött és arcá­
ról eltűnt a bánat. Vígasztalóan mosolygott 
mindenkire. Szinte ott volt a tekintetében: ne 
féljelek! Jól mondok mindenkinek, mert 
tudom, hogy nagy szükségtek van rá l

Ahogy elhaladt a házak előtt, mindegyik 
udvarba behívták. Szcmbcálllak vele, szorongó 
.irreal, kis jcleicmmel várták a jóslatot. Hogy­
ne. hiszen a jövőről volt szó. A titkos vágyaik­
ról. Aztán, amit a ggiák jósul, annak igaznak 
keit lennie, mert hál ő csak igazán ismeri 
a jövőt. Úgy is illik, hogy ismerje, azért tudós 
ember.

Ő pedig mosolygós arccal jósolt mindenki­
nek szépet. Amit gondolta, hogy kivánnek. 
Mert minden ember arcára rá vari írva a 
kívánsága. Jósolt egészséget, búzát, jó aratást, 
tő termést és még sok mindent.

Az egyik udvaron fiatal, pirosarcú lány 
állt elébe.

Gyiák úr... fásuljon mán... nékem 
is valamit. Aszongyák . , . kend tudós ember. 
De csak az igazat mondja ! — nyújtotta jeléje
tenyerét.

Mario kezébe fogta azt a kérges, agyondol- 
gozott lenyelet és a lány szemébe nézett. Kék 
volt az a szem, tiszta és ártatlan, akár az ég. 
Hogyne jósolna ő ennek az ártatlanságnak 
mindent, amit csak szeme-szája kíván — gon­
dolta.

Aztán elkezdte lassan, tört magyarsággal:
■Látok legényt... szép, derék... legényt... 

elveszi. . . szeretik egymást . . . boldogok tesz­
nek . . . nagyon . . . ősszel. . . férje lesz . . . 
gyerek lesz . . . sok gyerek. . . szépek, egész­
ségesek ... mind .. . kislányok . . ■ kis­
fiúk ...

.1 lány meg kipirult arccal, szégyenlősen 
hallgatta és Jóskára gondolt, az uraság szép 
szál kocsisára, aki vasárnap úgy meresztette 
rá a szernél a templomban, hogy azt hitte, 
elsüllyed szégyenében. Istenem, ha. elvenné . 
A: övé lenne, aztán tennének gyerekek, aki­
ket olyan jó dajkálni, meg becézni t De gyo-

mm

9 kilót híztam
pedig estik néhány hete 
szedem a HERKULES 
táppori, Ezáltal lelt terme­
tem eshiosabb és ruháim 
gyönyörűen simulnak töké­
letes alakomhoz» —Ezeket 
írja nekünk hálás vevőnk,
T. ENA kisasszony. —
Tegyen ön Is egy kísérletet 
a fényesen bevált „HER­
KULES” tápporral, mely 
a kakaó és csokoládé táperejével egyenértékű. — 
Nem gyógyszer 1 Ize kellemes, természetes táp­
anyagokat tartalmaz. — HERKULES-t elősze­
retettel fogyasztják nemcsak túlsó vány, hanem 
nagyon sokat dolgozó egyének is, mert fokozott 
munkabírást eredményez. Ha nincs tej, teával is 
fogyasztható. Két csomag ára 5.80 P, négy csomag 
9.50, hat csomag (családi csomag) 11.50 pengő. 
Megrendelhető kizárólag „V ÁLÉRT A” v eg> - 
ipar Budapest, VI., Szondy-utea 22/R. H. 14Ü.

nyőrfi is feleségnek, meg anyának lenni : 
Bárcsak igaz lenne, amit jósait a gyiak .

Az meg tovább ment és tovább jósolt. min- 
denkinek, akt akarta. Jósolt Jóskának is. 
az uraság kocsisának, akinek szivét valami 
édes melegség öntötte el és a lemplombeu 
lányra gondolt. Hál bizony . . . szép is volna, 
ha hozzájönne ! Boldogok volnának ■ es gye­
rekeik születnének ! Az 6 gyerekeik lennének !
Keltőjüké! .,, , ...

Aztán megkérdezte a gyiákot, nierl szivé­
ben majdhogy túl nem csordult a boldogság:

__ Mondja . . ■ csak, ugye kendnek soha
sincsen semmi bánata? Mán onnan gondo­
lom. merthogy mindig mosolyog.

— Nem, nekem valóban nincs bánatom 
_ jelelte Mario és továbbment.

Az éjjeli már rávetette fátylát a juhira, 
amikor a gyiák, zsebében aprópénzzel, mssza- 
jordult az útról és egy pillanatig nézte a falut- 
Eszébe jutott, amit pár órával ezelőtt mon­
dott • nekem nincs bánatom. —- Igen. nem 
nem szabad mulatnia a bánatát mosolyognia 
kell, hogy az emberek elhigyjék azt a so* s_-ft>cl 
és jót. amit mond nekik. A bánatot soks.or el 
keit takarni. Eleinte jaj, később megs-ok/
tt~ Ezt gondolta Mario és megindult az úton, 
miközben a hold, meg a csillagok békítőén 
ragyogtak feje jelelt és a falu egyik házacská­
jában egy kislány álmodott az urasag d«has 
kocsisáról, meg a gyerekekről, akiket olyan 
gyönyörűség dajkálni és elringatni. Olyan 
jó anyának lenni !

Másnap reggelre Mario a következő tahiba 
ért Is újból felharsant á kiállás : eluromanha
ChÍAzmemberík összefutottak és szájról-szájra 
repült a hír:

Meggyűlt a garabonciás gyiák
Es Mario már újra mosolygott . . .



A DÉLI
Nem iordnlliat elő

Fiatal művész találkozik 
barátjával az utcán. A művész 
clkcsergi a baját.

— Képzeld, ma reggel a 
jeleségem a kávéskannát a fe­
jemhez vágta.

— Szörnyű. Szerencse, hogy 
ez nálunk nem fordulhat elő.

— Nem veszekedős a jclc- 
séged?

— Veszekedős, de mi évek 
óta nem iszunk kávét.

különös betegség
— Hallottad, hogy Szántó 

beteg?
— Mi a buja?
— Egyáltalán nem Ind 

emelni.
- Mi a foglalkozása?

Háziúr.

AN VAKÖXYWEZETÖ 
ELŐTT

- Ili (sak „Igent“ vagy 
„nemet1* lehet mondani fiatal- 
i'jnher. Más választás nines.

( Politiken)

Idegcsillnpílö
Használt a férjének az 

az új idcgesUlupitó, amelyet 
múlt héten rendeltem neki.

f.'lenkezöleg. Majdnem 
meyillülti a guta, mert til pen­
gői kelleti kiadnia érte.

Önzetlen ember 
önzetlen ember ez a 

Zebegényi. Minap egy barát­
éit teljesen talpraáluioila.

I\ i volt az a barátja?
- A rl nem tudom, de lát­

tam. amiül kieseit az egyik- 
kocsma ajtaján.

BÁB HUMORA
Életmentés

A sötét külvárosban Csin­
osak urat megállítja egy zord- 
képű alak.

— Uram — mondja, — 
adjon száz pengőt. Ezzel az 
összeggel megmentheti egy tisz­
tességes, ártatlan ember életét.

— És még van merszc 
magát tisztességes ártatlan em­
bernek nevezni?

— Nem az én élelemről van 
szó .. . A magáéról.

VJ cseléd
Az író lakásán hosszan 

csengetnek. A háziúr dühösen 
megy ki a konyhába. Az új 
cseléd éppen egy vaskos regényt 
olvas.

— Hogy tud nyugodtan ol­
vasni, amikor csengetnek? — 
kérdi mérgesen.

— Oh, engem nem zavar a 
csengetés — jeleli az új cseléd.

Érdekes kérdés
— Öregem, én olyan jól 

alszom, hogy este alig vagyok 
egyik lábammal az ágyban 
máris álomba merülök.

— És mit csinálsz a má­
sik lábaddal?

ISMERŐS HEIA

— Tetszik ismerni speciali­
tásunkat, a csigát?

— Öli, hogyne. Tisztában 
vagyok a kiszolgálás gyorsa­
ságával. (Sie und Er)

Vizsga az * ékszerésztanoue 
iskolában

A szabaduló inast megkérdi 
a vizsgaelnök.

— Miről tehet jelismerni 
egy valódi brilliánsgyürüt?

— Az áráról — hangzik 
az egyenes válasz.

d S/z&tßeAztaAeg. üzeni
lie nem kért kéziratokat, rajzokat, lény képtrlv ételeket vissza nem 
küldünk, meg nein Graünk, azokért semmiféle felelősséget nem 
vélltitnuk. Kérdésekre csak e rovatban válaszolunk, levélben még 
válaszáéit eg beküldése esetén sem adunk választ. Csuk egy kér­

désre válaszolhatunk.
Signora, Kecskemét. Őszinte 

választ kért : Hagyja abba.
Haiti ímrénc. Címezze a 

lakására, minél majd utána- 
kblclik. Kíváncsi. A rádióba 
(Üp., VIII., Sándor-u. 7) cí­
mezze a levelét. — JHcnkala 
Óvnia. Levelét továbbítottuk. 
—; Betűnyi László. 1. A vers­
től függ. 2. A rádióba írjon.

Kolorites Ilona. Ne érdek­
lődjön a „szinésziesség" iránt 
v- ne legyen „szinészné". — 
Szeretlek, Ágnes. Lcgnagvobb 
sajnálatunkra, címeket nem, 
ajánlhatunk. A tclcfonkönyv 
szakmai részében azonban 
rengeteg címet talál- Keresse 
ki a megfelelőt. -- Üllőt kk- 
hiny. „Dizűz-taníolyatn" cz-

ideig még nincsen. Forduljon 
ének tanárhoz. — Lászlóra 
jongók. A rádióba címezzék 
leveliiket. — T. Marika. A 
Nemzeti Színházba írjon a 
művésznek. — II. 51. Fejlőd­
nie kell még. — Nehéz az 
élet. Maga még nagyon fia­
tal, csak belügyminiszteri en­
gedéllyel mehetne férjhez. 
Várjanak még és igyekezzen 
megpuhítani szülei szívét. 
Ők csak a javát akarják 
Magának. — Rozsé József. 
A MÁV. igazgatóságának ír­
jon. —- Palosy Éva. Kedves 
versike, de nem alkalmas 
közlésre. — Imáom a művé­
szetet. A szöveg meg nagyon 
kezdetleges.

KhbrfN «ÍRÓ LAJOS. Felelős ktofto : PUZS GÉZA,
txi.itivmt, iilvuo, ; forrás \y„mtini Alii intéze t te kh»<l©válía!itc Bl. 
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KERESZTREJTVÉNY
Vízszintes sorok: 1. (A nyíl tra-

rfíLSím«* Ä
Ideged nyelven. 13. Tibeti pap. el­
csúszott éke/ct tv . /. 1
15. Tngadoäzo. 16. yáteszoi.
Finn-. . . népe salad. 10. lehag- 
do,.a v:du. 21. . Könnyű 
j|S,, .„uiPftk töltésére íjaMuáJJük.. i3- 
v,.Velővel maró folyadék. A-m™ viUoívs/ó. 25. Cukrászsütemény. 26. 
AnuXvaft. 28. Személyes Hívmás
2». szent, idegen nyelven. á0. Gyer-
wkdajka. Személyi Iratok, vo.
.fúllius- augusztus. •■/. V. >• ".. .

Turbóin. 13, í’ohasz,_ a 
váéi'n teieslegcs ékezettel. 45. Ka­
szálja a -mlantót. 40. Utazásra készül.

Ftmiíőleocs sorok : í - Megtudakolta, 
o Máskuvu valósiak. 3. Sem Itt, -sem 
ált. í. l-ordítou hátúmig. do 
munka nyomán jelentkezik. (>. H»ru- 
I.ui íováms. 7. Személyes névmás.
8. Kentei- idegen nyelven. 9. Sá­
padt tn. a. «■ I-- 1- 10- A llktorok
...........uvdíd.i... kiejtsc- IX. Ilyen kuli
is van, :jv. K. X. 1A B. K. 22. Bolygo.
27, 1 a.., erseiiy-műszó. 31. Azonos
e.eissaíliangzók. 3a. Nagy magyar 
Íré voll. 31. Klmés. 36. Iskolatípus. .1,. Leveleken 
van. 30. Az ezüst vegyjele. jo. Angyal likőr

#

lí#

«■

nívlenve. 41. Azonos mássalhangzók. I 
tató szó. -13. Hatómig. -14. Mozi eleje.

BETŰRE] T VÉNYEK

állóvíz
£*0 /o -ti"9

Kt Ki Ki fii
Kt Hf Hí

Ki Ki HÍ HÍ
UH

F6F 
HF& irt/

A mull számban k teölt kereszt­
rejtvény helyes megfejtése 

V I A 1.1 A L B O 1. T l v
A X T A L I K 1. H T !'
L O L L V (1 L K Á T S
u K f: X O X A R K É z
'1 A T I K A TIK I. E 
1 A V X T A T L A X D 

X T Ö í- R A D E L IC
X A B A I, A K 1 M U V
S R Ó F A L E A F E M
A K A L A P H S T E R ff
ti ÖT 1* I S S T í 1. 18

A 16. szám lietűrejtvényeinek 
megfejtése

1. Párkány. 2. Kereset. 3. Igazságtalan. 
Elemi. 3. Felnégyel. G, INzrei.-nt, 0 sf S 

<*>
.O AA DÉLIBÁB előfizetési ára: negyedévi- 

i pengő 20 ülicr, félévre b pengő 
40 fillér. Egyes szam ára — ptuyaud-

varokon , is — 34 filler. /*?* ■>£,X0x'» ti
Szerkesztése;.! és kiadóhivatal: Buda- / Jsf g X * 
„esi VII. l)ütinny-u. 12, Tension: / <3 C '»*,«<> 
L^-v^ziőséü: 225*461. Kiadó / •* $Szerkesztőség; 22.5*461. Kiadó 
hívni»! (reklamációk)« —3-UH-, 
V3-771 Postatakarékpénztár!
befizetési lap száma: «244.

&

Forrós Nyomdai Mliinlteel ** Kladót-áltolal Hi­
úiéi} it) vmása, Budapest
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